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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Gambling and Games of Chance 

Summary: 

Gambling is forbidden in Islam (i.e., Quran Verses 2:219, 4:30, 5:3). Some believers 

conveniently exclude from gambling horse racing, lotteries, and raffle/draws 1  which are 

supposed to be for good causes (to send the winner to Hajj/Ziyarah).   

Ahadith, clearly forbid from taking part in any ‘game of chance’, i.e., 

عْتُهُِيَ قُولُِالْمَيْسِِعِدَةٌِمِنِْ ِرُِهُوَِالْقِمَارُِ.أَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِِالْوَشَاءِِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسََِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Washa, who says: 

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘The game of chance, it is the gambling’.2  

ِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِجَبَلَِ ةَِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ 
مْلَاكُِيَكُونُِوَِالْعُرْسُِفَ يُنْثَرُِعَِ ِلَىِالْقَوْمِِفَ قَالَِحَراَمٌِوَِلَكِنِْمَاِأعَْطَوْكَِمِنْهُِفَخُذْهُِ.الِْْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Jabala, 
from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The events which take place and the weddings, so they throw 
(food items) upon the people’. So, he-asws said: ‘Prohibited, but whatever is given to you, so 
take from it’.3  

There is no justification for betting on the horse-racing either, as Rasool Allah-saww encouraged 
physical exercise, i.e., horse racing and gave the winner a prize but never allowed to bet on a 
specific horse, e.g., 

ِبْنِِالُْْسَيْنِِ)ِ عليهِالسلامِ(ِأَنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِأَجْرَىِالْْيَْلَِوَِِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْغِيَاثِِبْنِِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِْأبَيِهِِعَنِْعَلِيِ 
ِجَعَلَِسَبَقَهَاِأوََاقِيَِمِنِْفِضَةٍِ.

Muhammad Bin Yahya, from Giyad Bin Ibrahim, from; 

 
1 Raffles are considered a form of gambling because they involve paying for a chance to win a prize. Therefore, 
they are regulated by state or national gambling commissions in many places, see for example: 
https://activeconsultancy.com/difference-between-raffle-and-prize-draw/ 
2 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 9 
3 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 8 

https://activeconsultancy.com/difference-between-raffle-and-prize-draw/
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Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws that Rasool-Allah-saww 
raced the cavalry horses, the first (prize) being an Awqiya (unit of measurement) of silver’.456 

A raffle may have a range of prizes available based on ticket sales for a specific event (sending 
someone to Ziyarah), but it comes under the game of chance, i.e., 

كُِلِ ِشَيِِْتفسيرِالعياشيِعَنِْيََسِرٍِالْْاَدِمِِعَنِِالر ضَِاِعِقاَلَ: ِءٍِ.سَألَْتُهُِعَنِِالْمَيْسِرِِقاَلَِالثقََلُِمِنْ

Tafseer Al Ayyashi – from Yasir Al Khadim,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the games of chance. He-asws 
said: ‘The heavy from all things’’.7 

Even those things which distract one from the remembrance of Allah-azwj are to be avoided: 

ِبْنِِِ ِعَنِِالر ضَِاالِماليِللشيخِالطوسيِعَنِِابْنِِالصَلْتِِعَنِِابْنِِعُقْدَةَِعَنِْعَلِيِ  ِالُْْسَيْنِِ ِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِعَلِيٍ  ِِمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ 
ِعَلَيْهِمُِالصَلَاةُِوَِالسَلَامُِقاَلَ: ِكُلُِّمَاِألَْْىَِعَنِْذكِْرِِاللَِِّفَ هُوَِمِنَِالْمَيْسِرِِ.ِِعِعَنِْآبََئهِِِعَنِْعَلِيٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Muhammad Bin Ali 
Al-Husayni, from Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the Salawaat and the 
greeting be upon them-asws having said: ‘All what distracts from Zikr of Allah-azwj, it is from the 
gambling’’.891011 

In a lengthy Hadith, Imam Al-Sadiq-asws says: 

 
4 Al Kafi – V 5 – The Book of Jihaad Ch 20 H 7 
ٍّ أوَْ حَافِّرٍّ أوَْ نَصْلٍّ يعَْنِّي الن ِّضَ الَ   5 عْتهُُ يَقوُلُ لََ سَبَقَ إِّلَه فِّي خُف  ِّ ) عليه السلام ( قاَلَ سَمِّ ناَنٍّ عَنْ   أبَِّي عَبْدِّ اللَّه ِّ بْنِّ سِّ دٍّ عَنِّ الْوَشهاءِّ عَنْ عَبْدِّ اللَّه يُّ عَنْ مُعَلهى بْنِّ مُحَمه دٍّ الْْشَْعَرِّ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمه

Al Husayn Bin Muhammad Al Ashary, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan,  
(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘There shall be no (coming) first except in (racing) a 
camel-hoof, or a horse hoof, or an arrow-head, meaning archery’.5 

مَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِعَنِْطلَْحَةَِبْنِِزيَْدٍِعَنِْأَِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِْأبَيِهِِ)ِعليهِالسلامِ(ِأَنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِأَجْرَىِالْْيَْلَِِالَِتِِِأُضْمِرَتِْمِنَِالْْفَْيَاءِِإِلََِ 6
مُصَلِ يَِعَذْقاًِوَِأعَْطَىِالثاَلِثَِعَذْقاًِِ.مَسْجِدِِبَنِِزُريَْقٍِوَِسَبَ قَهَاِمِنِْثَلَاثِِنَََلَاتٍِفَأَعْطَىِالسَابِقَِعَذْقاًِوَِأعَْطَىِالِْ  

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  
(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws that Rasool-Allah-saww raced the cavalry horse which were harboured, 
from Al-Hafya to the Masjid of the Clan of Zureyq, and awarded there from three palm trees (clusters of dates). So he-saww gave the first one 
a cluster, and gave the second one a cluster, and gave the third one a cluster’. 

سَوَاءًِِ.ِعَلِيُِّبْنُِإبِْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِعَنِْطلَْحَةَِبْنِِزيَْدٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِ ِالسلامِ(ِمِثْ لَهُِ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  
(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws – just about the same.6 

 
7 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 98 H 19  
8 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 98 H 3 
9 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 98 H 2 

طْرنَْجِِفَ قَالَِإِنَِ 10 الْصالِعَنِِالْعَطاَرِِعَنِْأبَيِهِِعَنِْسَهْلٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِجَعْفَرِِبْنِِعُقْبَةَِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِمَُُمَدٍِابْنِِأخُْتِِأَبِِمَالِكٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِعَنِْعَبْدِِالْوَاحِدِِبْنِِالْمُخْتَارِِقَالَ:ِسَألَْتُِِأبَََِجَعْفَرٍِعِعَنِِاللَعِبِِبَِلشِ 
 .الْمُؤْمِنَِلَمَشْغُولٌِعَنِِاللَعِبِِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Attar, from his father, from Sahl, from Muhammad Bin Ja;far Bin Uqbah, from Al-Hassan Bin Muhammad 
son of a sister of Abu Malik, from Abdullah Bin Sinan, from Abdul Wahid Bin Al Mukhtar who said,  
‘I asked Abu Ja’far-asws about playing with the chess. He-asws said: ‘The Momin is too pre-occupied from playing games’’.  
11 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 12 
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صْراَرِِعَلَىِصَغَائرِِِالذُّنوُبِِوَِالْمَلَاهِيِالَتِِِتَصُدُِّعَنِْذكِْرِِاللَِِّ كَِالْغِنَاءِِوَِضَرْبِِالَِْوْتََرِِوَِالِْْ  تَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِمَكْرُوهَةٌ

And the amusements, which hinder from Zikr of Allah-azwj, are from abhorrence(s) like the 
singing, and striking the strings, and the persistence upon the minor sins’.  

ِ.إِنَِفِِهذاِلبََلاغاًِلقَِوْمٍِعابِدِينَِِثَُُِقاَلَِع

Then he-asws said: ‘Surely in this there is a Message for a worshipping people [21:106]’’.12 

Introduction: 

Gambling and games of chance are forbidden in Islam. Some Holy Verses and Ahadeeth are 
presented to better understand the scope of the subject. Lengthy Ahadeeth describing other 
important issues along with gambling are included in Appendix I, and some additional Holy 
Verses on the forbiddance of gambling and games of chance are given in Appendix II. 

Allah-azwj Says: 

ُِالَلُِّلَكُمُِالْْيََتِِِيَسْألَُونَكَِعَنِِالْْمَْرِِوَالْمَيْسِرِِِۖقُلِْفِيهِمَاِإِثٌُْكَِبِيٌرِوَمَنَافِعُِللِنَاسِِوَإِثْْهُُمَاِأَكْبََُِمِنِْ لِكَِيُ بَينِ  كَِذََٰ نَ فْعِهِمَاِِۗوَيَسْألَُونَكَِمَاذَاِيُ نْفِقُونَِقُلِِالْعَفْوَِۗ
ِ{219لَعَلَكُمِْتَ تَفَكَرُونَِ}

They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin 
and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. And they are asking 
you what they should be spending. Say: ‘The surplus’. Like that, Allah Clarifies the Verses 
for you, perhaps you would be pondering [2:219] 

عليِِِمُمدِبنِيعقوب:ِعنِأبِِعليِالِشعري،ِعنِبعضِأصحابنا،ِوِعليِبنِإبراهيم،ِعنِأبيه،ِجْيعا،ِعنِالْسنِبنِعليِبنِأبِِحْزة،ِعنِأبيه،ِعن
 بنِيقطين،ِقال:ِ

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Ali Al Ashary, from one of our companions, and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, altogether, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

رفونِالتحريمِِسألِالمهديِأبَِالْسنِ)عليهِالسلام(ِعنِالْمر،ِقال:ِهلِهيِمُرمةِفِكِتابِاللهِعزِوِجل،ِفإنِالناسِإنماِيعرفونِالنهيِعنها،ِوِلاِيع
 فقالِلهِأبوِالْسنِ)عليهِالسلام(:ِ»بلِهيِمُرمةِفِكِتابِالله«. لْا؟

‘Al-Mahdi (Abbasid ruler) asked Abu Al-Hassan-asws about the wine. He said, ‘Is it Prohibited in 
the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, for the people, rather are recognising the 
Forbiddance about it, but they are not recognising its Prohibition (from the Book of Allah-azwj) 
for it?’ So Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘But, it is Prohibited in the Book of Allah-azwj’.  

كِتابِاللهِجلِاسَه،ِيَِأبَِالْسن؟فقال:ِفِِأيِموضعِ]هي فقال:ِ»قولِاللهِجلِوِعز:ِإِنَماِحَرَمَِرَبِِ َِالْفَواحِشَِماِظَهَرَِمِنْهاِوَِماِبَطَنَِوَِِ [ِمُرمةِفِ
. ثَُِْوَِالْبَغْيَِبِغَيْرِِالَْْقِ   الِْْ

 
12 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 11 
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So he (Al-Mahdi) said, ‘In which place is it Prohibited in the Book of Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Mention, O Abu Al-Hassan-asws?’ So he-asws said: ‘The Words of Allah-azwj Majestic and 
Mighty ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these 
and whatever are hidden, and the sin and the rebellion without right [7:33]. 

 فأماِقوله:ِماِظَهَرَِمِنْهاِيعنِالزنَِالمعلن،ِوِنصبِالرايَتِالتِكِانتِتعرفِبهاِالفواحشِفِِالجاهليةِ.

So as for His-azwj Words whatever is apparent from these [7:33] – it Means the adultery 
committed openly, and the establishing of the flag (at the house of a prostitute) by which the 
immorality used to be recognised, during the pre-Islamic period. 

كِانِللرجلِزوجةِوِم اتِعنها،ِتزوجِبهاِِوِأماِقولهِتعالَ:ِماِبَطَنَِيعنِماِنكحِآبَؤكمِلِنِالناسكِانواِقبلِأنِيبعثِالنبيِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِإذا
 ابنهِمنِبعده،ِإذاِلمِتكنِامه،ِفحرمِاللهِعزِوِجلِذلكِ.

And as for the Words of the High and whatever are hidden [7:33] – it Means whom your 
fathers married, because the people used to, before the Sending of the Prophet-saww, that if a 
man had a wife and he dies, his son would marry her from after him, if she was not his mother. 
Thus, Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited that. 

إِثٌُْكَِبِيٌرِوَِمَنافِعُِللِنَاسِِفأماِالْثُِفِِِِِوِأماِالْثُ:ِفإنهاِالْمرةِبعينها،ِوِقدِقالِاللهِعزِوِجلِفِِموضعِآخر:ِيَسْئَ لُونَكَِعَنِِالْْمَْرِِوَِالْمَيْسِرِِقُلِْفِيهِما
كِماِقالِاللهِتعالَ«ِ.  كتابِاللهِعزِوِجلِفهيِالْمرةِوِالميسرِوِإثْهماِأكبَ،

And as for the sin [7:33] – so it is the wine exactly. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said 
in another place They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these 
is a grave sin and benefit for the people [2:219]. So the as for the sin, in the Book of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, so it is the wine, and the gambling, and their sin is greater just as Allah-

azwj the Exalted Said’.  

يَِأميرِالمؤمنين،ِالْمدِللهِالذيِلمِيخرجِهذاِالعلمِمنكمِِِِ-وِاِللهِِ-قال:ِقلتِله:ِصدقت اللهِفتوىِهاشمية.فقالِالمهدي:ِيَِعليِبنِيقطين،ِهذهِوِِ
  أهلِالبيت.

So Al-Mahdi said, ‘O Ali Bin Yaqteen, by Allah-azwj, this is a Hashemite verdict (فتوى)’. I said to 

him, ‘You have spoken the truth – by Allah-azwj – O commander of the faithful! The Praise is 
due to Allah-azwj Who did not Take out this knowledge from you (Abu Al-Hassan-asws, the 
People-asws of the Household’.  

 قال:ِفوِالله،ِماِصبَِالمهديِأنِقالِلي:ِصدقت،ِيَِرافضيِ.

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! Al-Mahdy could not be patient, and said to me, ‘You have 

spoken the truth, O Rejecter (رافضي)’.13 

 
 الكاف1ِ/406ِ:6ِِ 13
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The Gambling and the Plundering 

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْسَيْفِِبْنِِعَمِيرةََِعَنِْزيََِدِِبِْ قاَلَِسَألَْتُِأبَََِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ  نِِعِيسَىِوَِهُوَِأبَوُِعُبَ يْدَةَِالَْْذَاءُِ
كَِانَتِْقُ رَيْشٌِتُ قَامِرُِالرَجُلَِبِِهَْلِهِِوَِمَالهِِِف َِالسلامِ(ِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِ نَكُمِْبَِلْباطِلِِفَ قَالَ ِنَ هَاهُمُِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِعَنِْذَلِكَِِِوَِلاِتََْكُلُواِأمَْوالَكُمِْبَ ي ْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra, from 
Ziyad Bin Isa and he is Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And do not 
swallow up your property among yourselves by false means [2:188]. So he-asws said: ‘The 
Quraysh man used to gamble with his family and his wealth, so Allah-azwj Mighty and Majestic 
Forbade them from that’.14  

ِالَِْشْعَريُِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْجبَاَرِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِالنَضْرِِعَنِْعَمْروِِبْنِِشِمْرٍِعَنِْ ِجَابِرٍِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِلَمَاِأنَْ زَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِِأبَوُِعَلِيٍ 
رَسُولَِاللَِِّمَاِالْمَيْسِرُِفَ قَالَِِِلهِ(ِِإِنَماَِالْْمَْرُِوَِالْمَيْسِرُِوَِالِْنَْصابُِوَِالَِْزْلامُِرجِْسٌِمِنِْعَمَلِِالشَيْطانِِفاَجْتَنِبُوهُِقِيلَِيََِعَلَىِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآ

ِذَبََُوهُِلِْلِْتَِهِمِْقِيلَِفَمَاِالَِْزْلَامُِقاَلَِقِدَاحُهُمُِالَتِِِيَسْتَ قْسِمُونَِبِهاَِ.ِكُلُِّمَاِتُ قُومِرَِبِهِِحَتََِّالْكِعَابُِوَِالْجوَْزُِقِيلَِفَمَاِالِْنَْصَابُِقاَلَِمَا

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Al Nazar, from Amro Bin Shimr, from 
Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed unto Rasool-Allah-saww O you who believe! But rather, the wine, and the game of 
chance (gambling), and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing) are filth 
from the deeds of the Satan, therefore keep aside from it, perhaps you would be successful 
[5:90], it was said, ‘O Rasool-Allah-saww! What are games of chance?’ So he-saww said: 
‘Whatever is gambled with, even if it is the cooked food and the walnuts’. It was said, ‘So what 
are the stones set up?’ He-saww said: ‘Whatever is sacrificed for their gods’. It was said, ‘So 
what the dividing arrows?’ He-saww said: ‘Their flints (iron bars to stoke the fire with) which 
they used to do their apportionments (allotment) with’.15 

ِهِِاَِ)ِعليهماِالسلامِ(ِقاَلَِلَاِتَصْلُحُِالْمُقَامَرَةُِوَِلَاِالن ُّهْبَةُِ.مَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالُْْسَيْنِِعَنِْصَفْوَانَِعَنِِالْعَلَاءِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْأَحَدِِ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad Bin 
Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘It is not correct, 
neither the gambling nor the plundering’.16  

The Games of Chance and that which is seized: 

ِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِ ِعَنِِالسَكُونِ ِ يِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالنَ وْفلَِيِ  يَانُِمِنَِالْقِمَارِِأَنِْيُ ؤكَْلَِوَِِكَانَِيَ ن ْهَىِعَنِِالْجوَْزِِيََِ بِهِِالصِ ب ْ ءُِ
ِقاَلَِهُوَِسُحْتٌِِ.

 
14 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 1 
15 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 2 
16 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 5 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘He-asws used to forbid from the walnuts 
to be eaten when the children used to come with these from the gambling, and said: ‘It is an 
ill-gotten gain’.17  

ِبْنِِجَعْفَرٍِعَنِْأَخِيهِِأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلام ِعَنِْعَلِيِ  ِبْنِِعَلِيٍ  (ِقاَلَِسَألَْتُهُِعَنِِالنِ ثاَرِِمِنَِالسُّكَرِِوَِاللَوْزِِوَِأَشْبَاهِهِِأَِيََِلُِِِّمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِِالْعَمْركَِيِ 
ِهِبَِ.أَكْلُهُِقاَلَِيُكْرَهُِأَكْلُِمَاِانْ تُِ

Muhammad Bin Yahya, from Al Amraky Bin Ali,  

(It has been narrated) from Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Abu Al-Hassan-asws, said, 
‘I asked him-asws about the confetti of the sugar and the hazel-nuts, and its like, is it Permissible 
to eat it?’ He-asws said: ‘It is disliked to eat what is seized’.18 

ِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِجَبَ لَِ اللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِةَِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ 
. ثَ رُِعَلَىِالْقَوْمِِفَ قَالَِحَراَمٌِوَِلَكِنِْمَاِأعَْطَوْكَِمِنْهُِفَخُذْهُِ مْلَاكُِيَكُونُِوَِالْعُرْسُِفَ يُ ن ْ ِالِْْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Jabala, 
from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The events which take place and the weddings, so they throw 
(food items) upon the people’. So he-asws said: ‘Prohibited, but whatever is given to you, so 
take from it’.19  

عْتُهُِيَ قُِ ِولُِالْمَيْسِرُِهُوَِالْقِمَارُِ.عِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِِالْوَشَاءِِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسََِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Washa,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘The game of 
chance, it is the gambling’.20  

لَةَِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِالُْْسَيْنُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِأَحَْْدَِالنَ هْدِيِ ِعَنِْيَ عْقُوبَِبْنِِيزَيِدَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِجَب َِ
يَانُِيَ لْعَبُونَِبَِلْجوَْزِِوَِالْب َِ ِيْضِِوَِيُ قَامِرُونَِفَ قَالَِلَاِتََْكُلِْمِنْهُِفإَِنهَُِحَراَمٌِِ.الصِ ب ْ

Al Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Yaqoub Bin Yazeed, from Abdullah Bin 
Jabala, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The children are playing with the walnuts and the eggs and are 
gambling (with these)’. So he-asws said: ‘Do not eat from it, for it is Prohibited’.21 

 
17 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 6 
18 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 7 
19 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 8 
20 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 9 
21 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 10 
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Conduct similar to Hatam Al-Tai is Abhorred (Gambling with Honour): 

عْتُِأبََِ ِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالُْْسَيْنِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِسِنَانٍِعَنِْأَبِِالْجاَرُودِِقاَلَِسََِ
هَبُ هَاِوَِهُوَِ(ِلَاِيَ زْنِِالزاَنِِحِيَنِيَ زْنِِوَِهُوَِمُؤْمِنٌِ هَبُِنُهبَْةًِذَاتَِشَرَفٍِحِيَنِيَ ن ْ ِمُؤْمِنٌِِِوَِلَاِيَسْرقُِِالسَارقُِِحِيَنِيَسْرقُِِوَِهُوَِمُؤْمِنٌِوَِلَاِيَ ن ْ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud who 
said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘An adulterer would not commit adultery 
while he is a Believer, when he does commit adultery (he loses his faith at that very point), 
and a thief does not steal when he does steal while he is a Believer; and a plunderer does not 
plunder with honour when he plunders it while he is a Believer’.  

حِيَنِقاَلَِمَنِْ ذَاتُِشَرَفٍِقاَلَِنََْوُِمَاِصَنَعَِحَاتٌِِِ ِأَخَذَِشَيْئاًِفَ هُوَِلَهُِِ.قاَلَِابْنُِسِنَانٍِقُ لْتُِلَِِبِِالْجاَرُودِِوَِمَاِنُهبَْةٌِ

Ibn Sinan said, ‘I said to Abu Al-Jaroud, ‘And what is plundering with honour?’ He said, 
‘Approximately what Hatim (A-Tai) did when he said that anyone who takes something so it 
is for him’.22  

Games of Dice and the Chess 

كُِلُِّمَاِقُومِرَِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَمَرِِبْنِِخَلَادٍِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِا لنَ رْدُِوَِالشِ طْرَنْجُِوَِالَِْرْبَ عَةَِعَشَرَِبِنَْزلَِةٍِوَاحِدَةٍِوَ
 عَلَيْهِِفَ هُوَِمَيْسِرٌِِ.

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Moamar Bin Khallad,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws having said: ‘The dice and the chess, and the 
fourteen (a game) are at one status, and everything what is speculated upon, so it is 
gambling’.23 

يعاًِعَنِِالنَِ ضْرِِبْنِِسُوَيْدٍِعَنِْدُرُسْتَِعَنِْزَيْدٍِالشَحَامِِقاَلَِسَألَْتُِأبَََِعَبْدِِاللَِِِّمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِوَِالُْْسَيْنِِبْنِِسَعِيدٍِجَِْ
ِ.عَزَِوَِجَلَِفاَجْتَنِبُواِالر جِْسَِمِنَِالَِْوْثانِِوَِاجْتَنِبُواِقَ وْلَِالزُّورِِفَ قَالَِالر جِْسُِمِنَِالَِْوْثَانِِال)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّ  شِ طْرَنْجُِوَِقَ وْلُِالزُّورِِالْغِنَاءُِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin Saeed, 
altogether, from Al Nazar Bin Suweyd, from Dorost, from Zayd Al Shahham who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic [22:30] therefore 
avoid the uncleanness of the idols and avoid false words. So he-asws said: ‘The ‘uncleanness 
of the idols’ is the chess, and the ‘false words’ is the singing (music)’.24 

ِالْْنََاطِِعَنِْأَبِِبَصِيٍرِعَِ نِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقاَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِِابْنِِأَبِِنََْراَنَِعَنِْمُثَنًّى
 سِرُِ.السلامِ(ِالشِ طْرَنْجُِوَِالنَ رْدُِهُِاَِالْمَيِْ

 
22 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 40 H 4 
23 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 1 
24 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 2 
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A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Najran, from Musny Al Hannat, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The 
chess and the dice, are both (classified as) the gambling’.25  

 عَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِالشِ طْرَنْجُِمِنَِالْبَاطِلِِ.عَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْحَفْصِِبْنِِالْبَخْتََِيِ ِعَمَنِْذكََرَهُِعَنِْأَبِِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, from the one who mentioned 
it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The chess is from the falsehood’.26 

لَةٍِمِنِْشَهْرِِرَمَضَانَِِابْنُِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالَْْكَمِِأَخِيِهِشَامِِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْعُمَرَِبْنِِيزَيِدَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ كُِلِ ِليَ ْ ِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِإِنَِلِلَِِّفِ
 ءٍِصَاحِبُِشَاهَيْنِِقاَلَِالشِ طْرَنْجُِ.ىِمُسْكِرٍِأوَِْمُشَاحِنٍِأوَِْصَاحِبَِشَاهَيْنِِقاَلَِقُ لْتُِوَِأَيُِّشَيِْعُتَ قَاءَِمِنَِالنَارِِإِلَاِمَنِْأفَْطرََِعَلَِ

Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Al Hakam, a brother of Hisham Bin Al Hakam, from Umar Bin Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said : ‘Allah-azwj Emancipates (liberate) 
people during every night of the Month of Ramazan, Emancipating (liberating) them from the 
Fire, except the one who breaks Fast upon an intoxicant, or a bickerer, or an owner of the two 
kings’. I said, ‘And which thing is the ‘owner of the two kings’?’ He-asws said: ‘The chess’.27 

ِبْنِِعُقْبَةَِعَنِِابْنِِبُكَيْرٍِعَنِْزُِ راَرَةَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِأنَهَُِسُئِلَِعَنِِالشِ طْرَنْجِِوَِعَنِِْمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِابْنِِفَضَالٍِعَنِْعَلِيِ 
 يَكُونُِقاَلَِقُ لْتُِمَعَِالْبَاطِلِِقاَلَِفَلَاِخَيْرَِفِيهِِ.لعُْبَةُِالَِْمِيِرِوَِعَنِْلعُْبَةِِالثَلَاثِِفَ قَالَِأَِرأَيَْ تَكَِإِذَاِمُيِ زَِالَْْقُِّمِنَِالْبَاطِلِِمَعَِأيَِ هِمَاِِلعُْبَةِِشَبِيبٍِالَتِِِيُ قَالُِلَْاَ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Iqba, from Ibn Bukeyr, from 
Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having been asked about the chess, and about 
a game of youths which is called ‘The game of the Emir’, and about a game of the three. So 
he-asws said: ‘What is your view, if the truth were to be differentiated from the falsehood, with 
which of these two would these all be?’ I said, ‘With the falsehood’. He-asws said: ‘Therefore, 
there is no goodness in it’.28  

لامِ(ِفِِقَ وْلِِاللَِِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِفاَجْتَنِبُواِالر جِْسَِمِنَِالَِْوْثانِِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابِهِِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالس
ِ.وَِاجْتَنِبُواِقَ وْلَِالزُّورِِقاَلَِالر جِِْ  سُِمِنَِالَِْوْثَانِِهُوَِالشِ طْرَنْجُِوَِقَ وْلُِالزُّورِِالْغِنَاءُِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umery, from one of his companions,  

 
25 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 3 
26 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 4 
27 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 5 
28 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 6 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Blessed and 
High [22:30] therefore avoid the uncleanness of the idols and avoid false words. He-asws said: 
‘The uncleanness of the idols it is the chess, and the false words is the singing (music)’.29 

ِقاَلَِِ كُنْتُِأنَََِوَِإِدْريِسُِأَخِيِعِنْدَِأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قَالَِإِدْريِسُِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِسِنَانٍِعَنِْعَبْدِِالْمَلِكِِالْقُمِ يِ 
 رْدُِقاَلَِوَِالنَ رْدُِأيَْضاًِ.اِإِنَهمُِْيَ قُولُونَِإِنَهاَِالن َِجَعَلَنَاِالَلُِّفِدَاكَِمَاِالْمَيْسِرُِفَ قَالَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِهِيَِالشِ طْرَنْجُِقاَلَِفَ قُلْتُِأمََِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul Malik Al Qummy 
who said,  

‘I and my brother Idrees were in the presence of Abu Abdullah-asws, so Idrees said, ‘May we 
be sacrificed for you-asws! What is the gambling?’ So Abu Abdullah-asws said: ‘It is the chess’. He 
said, ‘So I said, ‘But they (people) are saying that it is the dice?’ He-asws said: ‘And the dice, as 
well’.30 

ِبِْ ِبْنِِعَبْدِِاللَِِّعَنِِالْفُضَيْلِِقاَلَِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِعَاصِمٍِعَنِْعَلِيِ  ِعَنِْربِْعِيِ  نِِإِسَْاَعِيلَِالْمِيثَمِيِ 
ِوَِالْبَاطِلِِِِِنِْهَذِهِِالَِْشْيَاءِِالَتِِِيَ لْعَبُِبِهاَِالناَسُِالنَ رْدِِوَِالشِ طْرَنْجِِحَتََِّانْ تَ هَيْتُِإِلََِالسُّدَرِِفَ قَالَِسَألَْتُِأبَََِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِعَِ إِذَاِمَيَ زَِالَلُِّبَيْنَِالَْْقِ 

 .فِِأيَِ هِمَاِيَكُونُِقُ لْتُِمَعَِالْبَاطِلِِقاَلَِفَمَاِلَكَِوَِللِْبَاطِلِِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Aasim, from Ali 
Bin Ismail Al Maysami, from Rabie Bin Abdullah, from Al Fuzayl who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about these things which the people play with, the dice and the chess, 
until I ended up to (mentioning) Al-Suddary (a game). So he-asws said: ‘If Allah-azwj were to 
Differentiate between the truth and the falsehood, in which of these two (categories) would 
(these games) fall into’. I said, ‘With the falsehood’. He-asws said: ‘So what is it to you with the 
falsehood’.31 

لامِ(ِقاَلَِيَ غْفِرُِالَلُِّفِِشَهْرِِرَمَضَانَِإِلَاِلثَِلَاثةٍَِصَاحِبِِِسَهْلٌِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِعُمَرَِبْنِِيزَيِدَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالس
 مُسْكِرٍِأوَِْصَاحِبِِشَاهَيْنِِأوَِْمُشَاحِنٍِِ.

Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al Husayn Bin Umar Bin Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Forgives during the Month 
of Ramazan (every one) except for three – the partaken of an intoxicant, or a player of the 
two kings (Chess), or a bickerer’.32 

 أَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِالشِ طْرَنْجُِمَيْسِرٌِوَِالنَ رْدُِمَيْسِرٌِِعَنْهُِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِعَنِْأَبِِأيَُّوبَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِجُنْدَبٍِعَمَنِْأَخْبََهَُِعَنِِْ

From him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub, from Abdullah Bin Jundab, from the one who 
informed him,  

 
29 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 7 
30 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 8 
31 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 9 
32 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 10 



Gambling and Games of Chance  www.hubeali.com 

Page 12 of 42 

Abu Abdullah-asws has said: ‘The chess is gambling, and the dice is gambling’.33 

It is Abhorrent to Look at the Game of Chess being played: 

ِأقَْ عُدُِمَعَِِنِِالَِْوَلِِ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قَالَِلَهُِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْحَْاَدِِبْنِِعِيسَىِقاَلَِدَخَلَِرَجُلٌِمِنَِالْبَصْريِِ يَنِعَلَىِأَبِِالَْْسَِ جُعِلْتُِفِدَاكَِإِن ِ
 ِإِلََِأهَْلِهِِ.قَ وْمٍِيَ لْعَبُونَِبَِلشِ طْرَنْجِِوَِلَسْتُِألَْعَبُِبِهاَِوَِلَكِنِْأنَْظرُُِفَ قَالَِمَاِلَكَِوَِلِمَجْلِسٍِلَاِيَ نْظرُُِاللَُِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa who said,  

‘A man from the (people of) Al-Basra came over to Abu Al-Hassan-asws the 1st so he said to 
him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I sit with a people who are playing with the chess, 
and I do not play with it, but I (just) look’. So he-asws said: ‘What is it to you and a gathering 
which Allah-azwj does not Look at its people?’34  

 الْمَجُوسِيَةَِلَِِهْلِهَاِلَعَنَ هَاِالَلُِّأنَهَُِسُئِلَِعَنِِالشِ طْرَنْجِِفَ قَالَِدَعُواِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْهَارُونَِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْمَسْعَدَةَِبْنِِزيََِدٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِِ

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having been asked about the chess, so he-asws 
said: ‘Leave the Magian thing to its people, may Allah-azwj Curse it’.35 

ِبْنِِ جَعْفَرٍِعَنِِالر ضَِاِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِجَاءَِرَجُلٌِإِلََِأَبِِجَعْفَرٍِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْمُوسَىِبْنِِالْقَاسِمِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيِ 
ِعَنِْأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِِِِلُِفِِالشِ طْرَنْجِِالَتِِِيَ لْعَبُِبِهاَِالناَسُِفَ قَالَِأَخْبَََنِِأَبِِعَلِيُِّبْنُِالُْْسَيْنِِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قَالَِيََِأبَََِجَعْفَرٍِمَاِتَ قُوِ عَلِيٍ 

كَِانَِنََطِقاًِفَكَانَِ كَِانَِصَامِتاًِفَكَانَِصَمْتُهُِِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِمَنْ كَِانَِلَاغِياًِوَِمَنْ مَنْطِقُهُِلغَِيْرِِذكِْرِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَ
كَِانَِسَاهِياًِثَُُِسَكَتَِفَ قَامَِالرَجُلُِوَِانْصَرَفَِ  لغَِيْرِِذكِْرِِاللَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al Qasim, from Muhammad Bin Ali 
Bin Ja’far,  

(It has been narrated) from Al-Reza-asws having said: ‘A man came over to Abu Ja’far-asws, so he 
said, ‘O Abu Ja’far-asws! What are you-asws saying regarding the chess which the people are 
playing with?’ So he-asws said: ‘My-asws father-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws informed me-asws 
from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘The one who spoke and his speech was for other than the Mention of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, it would be vain, and the one who was silent, so his silence was for other than 
remembering Allah-azwj, is would be forgetfulness’. Then he-asws was silent, so the man stood 
up and left’.36 

اللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قُلْتُِجُعِلْتُِفِدَاكَِمَاِتَ قُولُِفِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِِابْنِِمَُْبُوبٍِعَنِِابْنِِرئََِبٍِقاَلَِدَخَلْتُِعَلَىِأَبِِعَبْدِِِ
كَِالْمُقَلِ بِِلَْْمَِالِِْْ  نْزيِرِِفَ قُلْتُِمَاِعَلَىِمَنِْقَ لَبَِلَْْمَِالْْنِْزيِرِِقاَلَِيَ غْسِلُِيَدَهُِ.الشِ طْرَنْجِِقاَلَِالْمُقَلِ بُِلَْاَ

 
33 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 11 
34 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 12 
35 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 13 
36 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 14 
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A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws 
saying regarding the chess?’ He-asws said: ‘The mover of it is like a mover of the flesh of swine’. 
So I said, ‘And what is upon the one who moves the flesh of swine?’ He-asws said: ‘He should 
wash his hand’.37 

ِبْنِِسَعِيدٍِعَنِْسُلَيْمَانَِالْجعَْفَريِِ ِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِالر ضَِاِ)ِعليهِالسلامِ(ِقَِ كَِالْمُطلَِعِِفِِالنَارِِِ.سَهْلُِبْنُِزيََِدٍِعَنِْعَلِيِ   الَِالْمُطلَِعُِفِِالشِ طْرَنْجِ

Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Saeed, from Suleyman Al Ja’fary,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘The one familiar regarding 
the chess is like the one familiar regarding the Fire’.38  

ِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِ ِعَنِِالسَكُونِ ِ نَهَىِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِعَنِِاللَعِبِِبَِلشِ طْرَنْجِِوَِِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالنَ وْفلَِيِ 
 النَ رْدِِ.

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from the 
playing with the chess, and the dice’.39  

  

 
37 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 15 
38 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 16 
39 Al Kafi – V 6 – The Book of Drinks Ch 35 H 17 
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APPENDIX I:  

Lengthy Ahadeeth Referring to Gambling 

نِِأَبِِعُمَيْرٍِجَِْيعاًِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِأَبِِحَْْزَةَِعَنِْحُْْراَنَِقاَلَِقاَلَِأبَوُِمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابهِِِوَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابِْمَُُِ
يعَةِِعِنْدَهُمِِْعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِذُِ حَالِِالشِ   كِرَِهَؤُلَاءِِعِنْدَهُِوَِسُوءُِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, from Ibn Abu Umeyr altogether, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Humran who said: 

‘Abu Abdullah-asws said, and those in his-asws presence mention the bad condition of the Shiites 
in his-asws presence –  

ِسِرْتُِمَعَِأَبِِجَعْفَرٍِالْمَنْصُورِِوَِهُوَِفِِمَوكِْبِهِِوَِهُوَِعَلَىِفَ رَسٍِوَِبَيْنَِيَدَيْهِِخَيْلٌِِ وَِمِنِْخَلْفِهِِخَيْلٌِوَِأنَََِعَلَىِحِْاَرٍِإِلََِجَانبِِهِِفَ قَالَِليِيََِأبَََِعَبْدِِفَ قَالَِإِن ِ
بَغِيِلَكَِأَنِْ كَِانَِفَ يَ ن ْ ِوَِلَاِتُُْبََِالنَاسَِأنََكَِأَحَقُِّبهَِِاللَِِّقَدْ  ذَاِالَِْمْرِِمِناَِوَِأهَْلَِبَ يْتِكَِفَ تُ غْريَِ نَاِبِكَِوَِبِهِمِِِْتَ فْرحََِبِاَِأعَْطاَنََِالَلُِّمِنَِالْقُوَةِِوَِفَ تَحَِلنََاِمِنَِالْعِزِ 

So he-asws said: ‘I-asws was walking with Abu Ja’far Al-Mansour, and he was in his procession, 
and he was upon a horse and in front him were horsemen and behind him were horsemen, 
and I-asws was upon a mule by his side. He said to me, ‘O Abu Abdullah-asws, it is befitting for 
you-asws to be happy with what Allah-azwj has Given us from the strength and the victory for us, 
and the honour, and do not tell your people that you-asws and the People-asws of your-asws 
Household are more deserving of this Command (Caliphate) than we are, lest you-asws provoke 
us against you-asws and them.  

كَِذَبَِفَ قَالَِليِأَِتََْلِفُِعَلَىِمَاِتَ قُولُِقاَلَِفَ قُلْتُِإِِ ِفَ قَدْ نَِالنَاسَِسَحَرَةٌِيَ عْنِِيَُِبُّونَِأَنِْيُ فْسِدُواِقَ لْبَكَِعَلَيَِفَلَاِِقاَلَِفَ قُلْتُِوَِمَنِْرَفَعَِهَذَاِإلِيَْكَِعَنِ 
هُمِْمِنِْسََْعِكَِفإَِنََِإلِيَْكَِأَحْوَِ ن ْ نَاِفَ قَالَِليِتَذْكُرُِيَ وْمَِسَألَْتُكَِهَلِْلنََاِمُلْكٌِفَ قُلْتَِنَ عَمِْطَوِيلٌِعَريِضٌِشَدِيدٌِفَلَاِت َِتُُكَِ  زاَلُونَِفِِمُهْلَةٍِمِنِْأمَْركُِمِْوَِِجُِمِنْكَِإلِيَ ْ

ِلمَِْفُسْحَةٍِمِنِْدُنْ يَاكُمِْحَتََِّتُصِيبُواِمِناَِدَماًِحَراَماًِفِِشَهْرٍِحَراَمٍِفِِب َِ ِلَدٍِحَراَمٍِفَ عَرَفْتُِأنَهَُِقَدِْحَفِظَِالَْْدِيثَِفَ قُلْتُِلَعَلَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِأَنِْيَكْفِيَكَِفإَِن ِ
 عَنِ ِأَخُصَكَِبِهذََاِوَِإِنَماَِهُوَِحَدِيثٌِرَوَيْ تُهُِثَُُِلَعَلَِغَيْركََِمِنِْأهَْلِِبَ يْتِكَِيَ تَ وَلََِذَلِكَِفَسَكَتَِ

He-asws said, ‘I-asws replied: ‘And the one who has related this to you from me-asws has lied’. He 
said to me-asws, ‘Will you-asws swear an oath on what you-asws are saying?’ I-asws said: ‘The people 
are magicians, meaning they would love to spoil me-asws (my-asws position) in front of you. So 
do not listen to them, for people are more in need of you than you are of us’. He said to me-

asws, ‘Do you-asws remember the day when I asked you-asws, ‘Is there a kingdom for us?’, and 
you-asws said, ‘Yes, very lengthy and vast’, you will not cease to be in the time in your command 
and the space in your world until you will harm us-asws by shedding sacred blood in a sacred 
Month, in a sacred city?’ So I-asws understood that he has memorized the Hadeeth. So I-asws 
said: ‘Perhaps Allah-azwj Mighty and Majestic will Suffice for you, for I-asws did not apply this 
especially for you, but rather this is a Hadeeth which I-asws reported to you. Maybe it is for 
someone else from the people of your household who will govern that’. He was silent from 
me-asws.   
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أَشْرَفَِِبِِأَبِِجَعْفَرٍِوَِأنَْتَِعَلَىِحِْاَرٍِوَِهُوَِعَلَىِفَ رَسٍِوَِقَدِِْفَ لَمَاِرَجَعْتُِإِلََِمَنْزِليِأتَََنِِبَ عْضُِمَوَاليِنَاِفَ قَالَِجُعِلْتُِفِدَاكَِوَِاللَِِّلَقَدِْرأَيَْ تُكَِفِِمَوكِِْ
كَِأنََكَِتََْتَهُِفَ قُلْتُِبَ يْنِِوَِبَيْنَِنَ فْسِيِهَذَاِحُجَةُِاللَِِّعَلَىِالْْلَْقِِوَِصَاحِبُِهَِ ذَاِالَِْمْرِِالَذِيِيُ قْتَدَىِبِهِِوَِهَذَاِالْْخَرُِيَ عْمَلُِبَِلْجوَْرِِوَِيَ قْتُلُِِعَلَيْكَِيُكَلِ مُكَ

ِالَلُِّوَِهُوَِفِِمَوكِْبِهِِوَِأنَْتَِعَلَىِحِْاَرٍِفَدَخَلَنِِمِنِْذَلِكَِأوَْلَادَِالِْنَْبِيَاءِِوَِيَسْفِِ مَاءَِفِِالَِْرْضِِبِاَِلَاِيَُِبُّ ِحَتََِّخِفْتُِعَلَىِدِينِِوَِنَ فْسِيِكُِالدِ   شَكٌّ

When I-asws returned to my-asws home, one of our-asws friends came up. He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws. By Allah-azwj, I saw you-asws in the procession of Abu Ja’far (Al-Mansour) 
and you-asws were upon a mule and he was upon a horse, and he was speaking to you like an 
overseer speaks to an underling. So I said to myself, ‘This is the Proof-asws of Allah-azwj upon the 
creatures and the Master-asws of this command (Caliphate) who should be followed, and this 
other one is acting by compulsion, and he kills the children of the Prophets-as, and sheds the 
blood in the earth by what Allah-azwj does not Like, and he is in his procession, and you-asws are 
upon a mule’, so that entered a doubt in me to the extent that I feared for my Religion and 
myself’.  

كَِانَِحَوْليِوَِبَيْنَِيَدَيَِوَِمِنِْخَلْفِيِوَِعَنِْيََيِنِِوَِعَنِْشِماَليِمِنَِالْمَِ  لَائِكَةِِلَاحْتَ قَرْتَهُِوَِاحْتَ قَرْتَِمَاِهُوَِفِيهِِفَ قَالَِالْْنَِسَكَنَِقَ لْبيِقاَلَِفَ قُلْتُِلَوِْرأَيَْتَِمَنْ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘Had you seen those who were around me-asws, and in front of me-asws, 
and behind me-asws, and on my-asws right, and on my-asws left from the Angels, you would have 
despised him and despised what he was indulging in’. He said, ‘Now my heart is tranquil’. 

هُمِْفَ قُلْتُِأَِليَْسَِتَ عْلَمُِأَنَِلِكُلِ ِشَيِْ كَِانَِثَُُِقاَلَِإِلََِمَتََِّهَؤُلَاءِِيََلِْكُونَِأوَِْمَتََِّالراَحَةُِمِن ْ فَعُكَِعِلْمُكَِأَنَِهَذَاِالَِْمْرَِإِذَاِجَاءَ ءٍِمُدَةًِقاَلَِبَ لَىِفَ قُلْتُِهَلِْيَ ن ْ
كُِنْتَِلَْمُِْأَِ كَِيْفَِهِيَ ِِشَدَِبُ غْضاًِوَِلَوِْجَهَدْتَِأَِأَسْرعََِمِنِْطَرْفَةِِالْعَيْنِِإِنَكَِلَوِْتَ عْلَمُِحَالَْمُِْعِنْدَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَ وِْجَهَدَِأهَْلُِالَِْرْضِِأَنِْيدُْخِلُوهُمِْفِِأَشَدِ 

ِلَمِْيَ قْدِرُواِفَلَاِيَسْتَفِزنََكَِالشَِ ثُِْ  يْطاَنُِمَاِهُمِْفِيهِمِْمِنَِالِْْ

Then he said, ‘Until when will these be ruling (us), or until when will we get rest from them 
(their injustices)?’ I-asws said: ‘Do you not know that there is a time allocated for everything?’ 
He said, ‘Yes’. So I-asws said: ‘Would it benefit you if you come to know that this command 
(Caliphate), when it goes, it would be quicker than the blink of an eye? If you come to know 
their condition in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic and how it would be, you 
would have been intense in your hatred of them. And if you were to struggle, and the people 
of the earth were to struggle to include them in more severity than what they are already in 
from the sins, you would not be able to. So do not let Satan-la excite you.  

مَنِِانْ تَظرََِأمَْرَنََِوَِصَبَََِعَلَىِمَاِيَ رَىِمِنَِالَِْذَىِوَِالْْوَْفِِهُوَِغَداًِفِِزُمْرَتنَِاِِِفإَِنَِالْعِزةََِلِلَِِّوَِلرَِسُولهِِِوَِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِلَكِنَِالْمُنَافِقِيَنِلَاِيَ عْلَمُونَِأَِلَاِتَ عْلَمُِأَنَِ
لَِالْبِلَادَِوَِرأَيَْتَِالْقُرْآنَِقَدِْخَلُقَِوَِأُحْدِثَِفِيِِفإَِذَاِرأَيَْتَِالَْْقَِ ينَِِقَدِْمَاتَِوَِذَهَبَِأهَْلُهُِوَِرأَيَْتَِالْجوَْرَِقَدِْشمَِ هِِمَاِليَْسَِفِيهِِوَِوُجِ هَِعَلَىِالَِْهْوَاءِِوَِرأَيَْتَِالدِ 

كَِمَاِيَ نْكَفِئُِالْمَاءُِ  قَدِِانْكَفَأَ

The Honour is for Allah-azwj and for His-azwj Messenger-saww, and for the Believers, but the 
hypocrites do not know. Nay! The one who waits for our-asws Command, and observes patient 
upon what he see from the sufferings and the fear, tomorrow he would be in our-asws group. 
So if you were to see that the truth has died and its people have gone away, and you will see, 
that the injustice has encompassed the country, and you will see that for the Quran they are 
inventing new things which are not in it and giving it a perspective in accordance to their own 
whims, and you will see that the Religion has receded like the receding of the water, 
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ِوَِرأَيَْتَِالشَرَِظاَهِراًِلَاِيُ ن ْهَىِعَنْهُِوَِيُ عِْ   ذَرُِأَصْحَابهُُِوَِرأَيَْتَِالْفِسْقَِقَدِْظَهَرَِوَِاكْتَ فَىِالر جَِالُِبَِلر جَِالِِوَِرأَيَْتَِأهَْلَِالْبَاطِلِِقَدِِاسْتَ عْلَوْاِعَلَىِأَهْلِِالَْْقِ 
بَِلنِ سَاءِِوَِرأَيَْتَِالْمُِ كَِذِبهُُِوَِفِرْيَ تُهُِوَِرأََِوَِالنِ سَاءُِ يْتَِالصَغِيَرِيَسْتَحْقِرُِبَِلْكَبِيِرِوَِرأَيَْتَِؤْمِنَِصَامِتاًِلَاِيُ قْبَلُِقَ وْلهُُِوَِرأَيَْتَِالْفَاسِقَِيَكْذِبُِوَِلَاِيُ رَدُِّعَلَيْهِ

 كُِمِنْهُِوَِلَاِيُ رَدُِّعَلَيْهِِقَ وْلهُُِالَِْرْحَامَِقَدِْتَ قَطعََتِْوَِرأَيَْتَِمَنِْيََتَْدِحُِبَِلْفِسْقِِيَضْحَِ

and you will see the people of the falsehood to have achieved high positions above the people 
of the truth, and you will see the evil having been manifested with no one preventing it and 
actually finding excuses for its committers, and you will see the mischief having appeared, 
and the males satisfying themselves with the males, and the women satisfying themselves 
with the females, and you will see the Believer maintaining silence with no one accepting his 
words, and you will see the mischievous lying and no one refuting his lies and his falsity, and 
you will see the young ones belittling the grownups, and you will see the relatives with their 
relationships being cut-off, and you will see the one who is praised for his mischief and he 
laughs at it and his words are not being refuted,  

كَِثُ رَِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيُ نْفِقُِالْمَالَِفِِغَيْرِِطاَعَةِِاللَِِّفَلَاِيُ ن ْهَىِوَِلَاِِِِوَِرأَيَْتَِالْغُلَامَِيُ عْطِيِمَاِتُ عْطِيِالْمَرْأةَُِوَِرأَيَْتَِالنِ سَاءَِيَ تَ زَوَجْنَِالنِ سَاءَِوَِرأَيَْتَِالثَ نَاءَِ قَدْ
وَِليَْسَِلَهُِمَانِعٌِوَِرأَيَْتَِالْكَافِرَِفَرحِاًِلِمَاِيَ رَىِفِِِِيْتَِالنَاظِرَِيَ تَ عَوَذُِبَِللَِِّمِاَِيَ رَىِالْمُؤْمِنَِفِيهِِمِنَِالِاجْتِهَادِِوَِرأَيَْتَِالْجاَرَِيُ ؤْذِيِجَارَهُِيُ ؤْخَذُِعَلَىِيَدَيْهِِوَِرأََِ

هَاِمَنِْلَاِيَخاَفُِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِالْمُؤْمِنِِمَرحِاًِلِمَاِيَ رَىِفِِالَِْرْضِِمِنَِالْفَسَادِِ  ِوَِرأَيَْتَِالْْمُُورَِتُشْرَبُِعَلَانيَِةًِوَِيََْتَمِعُِعَلَي ْ

and you will see the young boy being obedient as the women are, and will see the women 
getting married to women, and you will see the praises being increased, and you will see the 
man spending the wealth in ways other than in obedience to Allah-azwj with no one preventing 
him or holding back his hand, and you will see the onlookers seeking Refuge with Allah-azwj 
from what they see the (situation of the) Believers are in from the struggling, and you will see 
the neighbour hurt his neighbour and there is no one to prevent him, and you will see the 
infidel rejoicing at what they see in the Believer to be in, becoming happier at what he sees 
in the earth from the mischief, and you will see the intoxicants being drunk openly and the 
ones who do not fear Allah-azwj Mighty and Majestic gathering for it,  

ًِمَُْمُوداًِوَِرأَيَْتَِ ِالَلُِّقَوِيَ  ِأَصْحَابَِالْْيََتِِيَُْتَ قَرُونَِوَِيَُْتَ قَرُِمَنِْيَُِب ُّهُمِْوَِرأَيَْتَِسَبِيلَِالَْْيْرِِِوَِرأَيَْتَِالْْمِرَِبَِلْمَعْرُوفِِذَليِلًاِوَِرأَيَْتَِالْفَاسِقَِفِيمَاِلَاِيَُِبُّ
ِمَِ قَطِعاًِوَِسَبِيلَِالشَرِ  أيَْتَِالر جَِالَِيَ تَسَمَنُونَِللِر جَِالِِوَِالنِ سَاءَِِسْلُوكاًِوَِرأَيَْتَِبَ يْتَِاللَِِّقَدِْعُطِ لَِوَِيُ ؤْمَرُِبِتََكِْهِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيَ قُولُِمَاِلَاِيَ فْعَلُهُِوَِرَِمُن ْ

كَِمَاِيَ تَخِذُهَاِالر جَِالُِللِنِ سَاءِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِمَعِيشَتُهُِمِنِْدُبرُهِِِوَِمَعِيشَةُِ  ِالْمَرْأةَِِمِنِْفَ رْجِهَاِوَِرأَيَْتَِالنِ سَاءَِيَ تَخِذْنَِالْمَجَالِسَ

and you will see the enjoining of the good being disgraced, and you will see the mischievous 
one indulging in what Allah-azwj does not Like and being magnified and praised for it, and you 
will see the Masters-asws of the Signs being belittled along with those who love them-asws, and 
you will see the way of the good being cut-off and the way of the evil being travelled upon, 
and you will see the House of Allah-azwj being blocked and orders issued for abandoning it, and 
you will see the man saying what he does not do, and you will see the men lustful to the men 
and the women to the women, and you will see the man earning a living from his behind and 
the woman from her genitals, and you will see the women taking to the gatherings like the 
gatherings of the men,  

كَِمَاِتَُتَْشِطُِالْمَرْأَِ ةُِلزَِوْجِهَاِوَِأعَْطَوُاِالر جَِالَِالَِْمْوَالَِعَلَىِفُ رُوجِهِمِْوَِتُ نُوفِسَِفِِِوَِرأَيَْتَِالتَأْنيِثَِفِِوُلْدِِالْعَباَسِِقَدِْظَهَرَِوَِأَظْهَرُواِالِْْضَابَِوَِامْتَشَطوُا
كَِانَِالز نََِِتُُتَْدَحُِبِهِِالرَجُلِِوَِتَ غَايَ رَِعَلَيْهِِالر جَِالُِِ كَِانَِالر بََِِظاَهِراًِلَاِيُ عَيَرُِوَ كَِانَِصَاحِبُِالْمَالِِأعََزَِمِنَِالْمُؤْمِنِِوَ النِ سَاءُِوَِرأَيَْتَِالْمَرْأةََِتُصَانِعُِزَوْجَهَاِِِِوَ

 ِيُسَاعِدُِالنِ سَاءَِعَلَىِفِسْقِهِنَِعَلَىِنِكَاحِِالر جَِالِِوَِرأَيَْتَِأَكْثَ رَِالنَاسِِوَِخَيْرَِبَ يْتٍِمَنِْ
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and you will see the femininity appearing in the children of Al-Abbas and their usage of dyes 
and combs like the usage of these by the woman for her husband, and the men giving wealth 
for their genitals, and the man competing for the man and envying him, and the wealthy 
would be considered more honourable than the Believer, and the usury becoming publicised 
and he does not care, and the women being praise for their adultery, and you will see the 
woman preparing her husband to be married to the men, and you will see most of the people 
and the best of the households helping the women on their mischief, 

عْتَدُّونَِبِشَاهِدِِالزُّورِِوَِرأَيَْتَِالْْرَاَمَِيََُلَلُِوَِرأَيَْتَِالَْْلَالَِيََُرَمُِوَِرأَيَْتَِوَِرأَيَْتَِالْمُؤْمِنَِمَُْزُونًَِمُُْتَ قَراًِذَليِلًاِوَِرأَيَْتَِالْبِدعََِوَِالز نََِِقَدِْظَهَرَِوَِرأَيَْتَِالنَاسَِي َِ
ينِِبَِلرأَْيِِوَِ وَِرأَيَْتَِاللَيْلَِلَاِيُسْتَخْفَىِبِهِِمِنَِالْجرُْأةَِِعَلَىِاللَِِّوَِرأَيَْتَِالْمُِِالدِ  ؤْمِنَِلَاِيَسْتَطِيعُِأَنِْيُ نْكِرَِإِلَاِبِقَلْبِهِِوَِرأَيَْتَِالْعَظِيمَِعُطِ لَِالْكِتَابُِوَِأَحْكَامُهُِ

فَقُِفِِسَخَطِِاللَِِّعَزَِوَِجَِ فِِالُْْكْمِِوَِرأَيَْتَِالْولَِايةََِقَ بَالَةًِِِلَِوَِرأَيَْتَِالْوُلَاةَِيُ قَر بِوُنَِأهَْلَِالْكُفْرِِوَِيُ بَاعِدُونَِأهَْلَِالَْْيْرِِوَِرأَيَْتَِالْوُلَاةَِيَ رْتَشُونَِمِنَِالْمَالِِيُ ن ْ
 لِمَنِْزاَدَِ

and you will see the Believer in grief, belittled, humiliated, and you will see the innovations 
and the adultery becoming apparent, and you will see the people arguing by false testimonies, 
and you will see the Prohibited being made to be permissible and the Permissible being made 
to be prohibited, and you will see the Religion being taken by the opinion and the Book and 
its Regulations being neglected, and you will see the night not being taken as a cover for one 
to be audacious against Allah-azwj, and you will see the Believer not being able to deny except 
by his heart, and you will see a great amount of wealth being spent in ways which arouse the 
Anger of Allah-azwj Mighty and Majestic, and you will see the rulers going closer to the people 
of disbelief and distancing themselves from the people of the good, and you will see the rulers 
accepting bribes for the Judgements, and you will see the rulers welcoming the one who gives 
more,  

ظِ نَةِِوَِيَ تَ غَايَ رُِعَلَىِالرجَُلِِالذكََرِِفَ يَ بْذُلُِلَهُِنَ فْسَهُِوَِمَالهَُِوَِرأَيَْتَِِوَِرأَيَْتَِذَوَاتِِالَِْرْحَامِِيُ نْكَحْنَِوَِيُكْتَ فَىِبِهِنَِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيُ قْتَلُِعَلَىِالت ُّهَمَةِِوَِعَلَىِال
كَِسْبِِامْرأَتَهِِِمِنَِالْفُجُورِِيَ عْلَمُِذَلِكَِوَِيقُِيمُِعَلَيْهِِوَِرَِالرَجُلَِيُ عَيَرُِعَلَىِإِتْ يَا أيَْتَِالْمَرْأةََِتَ قْهَرُِزَوْجَهَاِوَِتَ عْمَلُِمَاِلَاِيَشْتَهِيِِنِِالنِ سَاءِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيََْكُلُِمِنْ

ِمِنَِالطعََامِِوَِالشَراَبِِوَِرأَيَْتَِالَِْيَْاَنَِبَِللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِتُ نْفِقُِعَلَىِزَوْجِهَاِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيُكْريِِامْرَِ كَِثِيرةًَِعَلَىِالزُّورِِوَِرأَيَْتَِأتََهُِوَِجَاريَِ تَهُِوَِيَ رْضَىِبَِلدَنِ ِ
 الْقِمَارَِقَدِْظَهَرَِ

and you will see the (forbidden) near relatives being married (incest) and being satisfied by it, 
and you will see the man killing another one based upon false accusation and upon 
conjecture, and differing with the man who sacrifices his self and his wealth, and you will see 
the man living upon the gifts of the women, and you will see the man knowingly eating from 
the immoral earnings of his woman and lives by it, and you will see the woman overpowering 
her husband and doing what he does not like and spend on her husband, and you will see the 
man hiring out his woman and his slave girl and is pleased with the lowest of the food and the 
drink, and you will see a lot of the faith in Allah-azwj Mighty and Majestic by the false pretence, 
and you will see the gambling becoming apparent!   

ِبِهاَِلَاِيََنَْ عُهَاِأَحَدٌِأَحَداًِوَِلَاِيََْتََِئُِِِظاَهِراًِليَْسَِلَهُِمَانِعٌِوَِرأَيَْتَِالنِ سَاءَِيَ بْذُلْنَِأنَْ فُسَهُنَِلَِِهْلِِالْكُفْرِِوَِرأَيَْتَِالْمَلَاهِيَِقَدِْوَِرأَيَْتَِالشَراَبَِيُ بَاعُِِ ظَهَرَتِْيَُرَُّ
أيَْتَِمَنِْيَُِب ُّنَاِيُ زَوَرُِوَِلَاِِِالَذِيِيُخاَفُِسُلْطاَنهُُِوَِرأَيَْتَِأقَْ رَبَِالنَاسِِمِنَِالْوُلَاةِِمَنِْيََتَْدِحُِبِشَتْمِنَاِأهَْلَِالْبَ يْتِِوَِرَِأَحَدٌِعَلَىِمَنْعِهَاِوَِرأَيَْتَِالشَريِفَِيَسْتَذِلُّهُِ

 قُرْآنَِقَدِْثَ قُلَِعَلَىِالنَاسِِاسْتِمَاعُهُِوَِخَفَِعَلَىِالنَاسِِاسْتِمَاعُِالْبَاطِلِِتُ قْبَلُِشَهَادَتهُُِوَِرأَيَْتَِالزُّورَِمِنَِالْقَوْلِِيُ تَ نَافَسُِفِيهِِوَِرأَيَْتَِالِْ
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and you will see the intoxicating drinks being sold openly and there is no one to prevent it, 
and you will see the women giving themselves to the people of disbelief, and you will see the 
amusement clubs having appeared and the passer by does not prevent anyone nor does 
anyone having the guts to prevent it, and you will see the honourable one being humbled 
before the one whose authority they fear, and you will see the one who loves us-asws being 
falsified and his testimony not being accepted, and you will see the false words being 
competed for, and you will see the Quran has become heavy upon the people to listen to it 
and the people find it easier to listen to the falsehood,  

وَاءِِوَِرأَيَْتَِالْمَسَاجِدَِقَدِْزُخْرفَِتِْوَِرأَيَْتَِأَصْدَقَِالناَسِِعِنْدَِوَِرأَيَْتَِالْجاَرَِيُكْرمُِِالْجاَرَِخَوْفاًِمِنِْلِسَانهِِِوَِرأَيَْتَِالْْدُُودَِقَدِْعُطِ لَتِْوَِعُمِلَِفِيهَاِبَِلَِْهِْ
رُِبِهاَِالنَاسُِبَ عْضُهُمِْبَ عْضاًِوَِرأَيَْتَِِلشَرَِقَدِْظَهَرَِوَِالسَعْيَِبَِلنَمِيمَةِِوَِرأَيَْتَِالْبَ غْيَِقَدِْفَشَاِوَِرأَيَْتَِالْغِيبَةَِتُسْتَمْلَحُِوَِيُ بَش ِِالناَسِِالْمُفْتََِيَِالْكَذِبَِوَِرأَيَْتَِا

ِِ لْمِكْيَالِِوَِللِْكَافِرِِالْمُؤْمِنَِوَِرأَيَْتَِالْْرَاَبَِقَدِْأدُِيلَِمِنَِالْعُمْراَنِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِمَعِيشَتُهُِمِنِْبََْسِِاطلََبَِالَْْجِ ِوَِالجِْهَادِِلغَِيْرِِاللَِِّوَِرأَيَْتَِالسُّلْطاَنَِيذُِلُّ
 الْمِيزاَنِِ

and you will see the neighbour respecting the neighbour out of fear from his tongue, and you 
will see the Limits (Penalties of the Law) being neglected and being used in accordance with 
whims, and you will see the Masjids having been decorated, and you will see the most truthful 
one among the people to be the one who is a fabricator of the lies, and you will see the evil 
to have appeared and the pursuit of gossip, and you will see the transgression to be 
widespread, and you will see backbiting to be liked and some people giving glad tidings by it 
to the others, and you will see the seeking of the Pilgrimage and the Jihad for other than Allah-

azwj, and you will see the Sultan humiliating the Believer for the sake of the infidel, you will see 
the demolition to be more than the construction, and you will see the man making a living 
out of under-estimation of the weights and measures (cheating by measuring less),  

نْ يَاِوَِيَشْهَرُِن َِ ِبِهاَِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيَطْلُبُِالر ئََِسَةَِلعَِرَضِِالدُّ مَاءِِيُسْتَخَفُّ فْسَهُِبَِبُْثِِاللِ سَانِِليُِ تَ قَىِوَِتُسْنَدَِإلِيَْهِِالِْمُُورُِوَِرأَيَْتَِالصَلَاةَِوَِرأَيَْتَِسَفْكَِالدِ 
بَشُِمِنِْقَبَْهِِِوَِيُ ؤِْقَدِِاسْتُخِفَِبِهاَِوَِرأَيَْتَِالرَِ هِِمُنْذُِمَلَكَهُِوَِرأَيَْتَِالْمَيِ تَِيُ ن ْ كَِثُ رَِوَِِجُلَِعِنْدَهُِالْمَالُِالْكَثِيُرِثَُُِلَمِْيُ زكَِ  ذَىِوَِتُ بَاعُِأَكْفَانهُُِوَِرأَيَْتَِالْْرَجَِْقَدْ

 تَمُِّبِاَِالنَاسُِفِيهِِوَِرأَيَْتَِالْبَ هَائمَِِتُ نْكَحُِوَِرأَيَْتَِالْبَ هَائمَِِيَ فْرِسُِبَ عْضُهَاِبَ عْضاًِرأَيَْتَِالرَجُلَِيَُْسِيِنَشْوَانَِوَِيُصْبِحُِسَكْراَنَِلَاِيَ هِْ

and you will see the shedding of the blood being taken lightly, and you will see the man 
seeking the leadership for coveting the world and to make himself famous by bad mouthing 
so that he would be feared and the matters would depend upon him, and you will see the 
Prayer being taken lightly, and you will see the man who has a lot of wealth then not purifying 
it (Zakat) since he acquired it, and you will see the dead being exhumed from his grave, hurt 
and his shroud being sold, and you will see that the anarchy to have increased, and you will 
see the man jubilant and in the morning intoxicated not caring about what the people think 
of him, and you will see the animals being married to him, and you will see the animals ride 
upon each other,   

مِنِْثيَِابهِِِوَِرأَيَْتَِقُ لُوبَِالنَاسِِقَدِْقَسَتِْوَِجََْدَتِْأعَْيُ نُ هُمِْوَِثَ قُلَِالذ كِْرُِعَلَيْهِمِْوَِرأَيَْتَِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيَخْرجُُِإِلََِمُصَلَاهُِوَِيَ رْجِعُِوَِليَْسَِعَلَيْهِِشَيِْ ِِءٌِ
نْ يَاِوَِالر ئََِسَةَِوَِرأَيَْتَِالنَاسَِمَعَِمَنِْغَلَبَِيَ ت َِالسُّحْتَِقَدِْظَهَرَِيُ تَ نَافَسُِفِيهِِوَِرأَيَْتَِالْمُصَلِ يَِإِنَماَِيُصَلِ يِلِيَراَهُِالناَسُِوَِرأَيَْتَِالْفَقِيهَِِ ينِِيَطْلُبُِالدُّ فَقَهُِلغَِيْرِِالدِ 

ِالَلُِّلَاِيََنَْ عُهُمِْمَانِعٌِوَِلَاِوَِرأَيَْتَِطاَلِبَِالَْْلَالِِيذَُمُِّوَِيُ عَيَرُِوَِطاَلِبَِالْْرَاَمِِ نَ هُمِْوَِبَيْنَِِِِيَُْدَحُِوَِيُ عَظمَُِوَِرأَيَْتَِالْْرََمَيْنِِيُ عْمَلُِفِيهِمَاِبِاَِلَاِيَُِبُّ يََُولُِبَ ي ْ
 الْعَمَلِِالْقَبِيحِِأَحَدٌِوَِرأَيَْتَِالْمَعَازِفَِظاَهِرَةًِفِِالْْرََمَيْنِِ
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and you will see the man come out to his Prayer place and return and there would be no signs 
of any gains upon him, and you will see the hearts of the people to have become hard and 
their eyes frozen, and the Remembrance to have become heavy upon them, and you will see 
the illegal money to be apparent and contested for, and you will see the Praying one who is 
Praying just to be seen by the people, and you will see the Faqih gaining understanding for 
other than Religion, to covet the world and the leadership, and you will see the people to be 
with the one who overcomes, you will see the seeking of the lawful to be condemned and 
reproached and the seeking of the unlawful to be praised and magnified, and you will see in 
two Sacred Places (Al-Haramain) acts being committed which Allah-azwj does not Like with no 
hindrance preventing these and no one coming in between these and the ugly acts, and you 
will see the musical instruments appear in the two Sacred Places (Al-Haramain),  

ِوَِيََْمُرُِبَِلْمَعْرُوفِِوَِيَ ن ْهَىِعَنِِالْمُنْكَرِِفَ يَ قُومُِإلِيَْهِِمَنِْيَ نْصَحُهُِفِِنَ فْسِهِِفَ يَ قُِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيَ تَكَلَمُِبِشَيِْ رأَيَْتَِالناَسَِ وَِ  ولُِهَذَاِعَنْكَِمَوْضُوعٌِءٍِمِنَِالَْْقِ 
يَسْلُكُهُِأَحَدٌِوَِرأَيَْتَِالْمَيِ تَِيُ هْزأَُِبِهِِفَلَاِيَ فْزعَُِلَهُِأَحَدٌِوَِرأَيَْتَِيَ نْظرُُِبَ عْضُهُمِْإِلََِبَ عْضٍِوَِيَ قْتَدُونَِبِِهَْلِِالشُّرُورِِوَِرأَيَْتَِمَسْلَكَِالَْْيْرِِوَِطَريِقَهُِخَاليِاًِلَاِِ

كَِانَِكُلَِعَامٍِيََْدُثُِ ِوَِالْبِدْعَةِِأَكْثَ رُِمِاَ بِهِِوَِيُ رْحَمُِِِوَِرأَيَْتَِالْْلَْقَِوَِالْمَجَالِسَِلَاِيُ تَابِعُونَِإِلَاِالَِْغْنِيَاءَِوَِرأَيَْتَِالْمُحْتَاجَِيُ عْطَىِعَلَىِالضَحِكِِِِِفِيهِِمِنَِالشَرِ 
 لغَِيْرِِوَجْهِِاللَِِّ

And you will see the man speak about something from the truth and enjoin the doing of the 
good and prohibit from the evil, so the one being advised would stand up to him and say, ‘this 
is not your subject (responsibility), and you will see the people looking towards each other 
and follow the people of the evil, and you will see the path of the good and its way to be 
empty, no one travelling over it, and you will see the dead being mocked at and no one scared 
of it, and you will see every year new evil things and the innovations more than before, and 
you will see the people and the gatherings not following anyone except the rich, and you will 
see the needy been given so that they would be laughed at due to it, and being sympathised 
for other than the sake of Allah-azwj, 

كَِمَاِيَ تَسَافَدُِالْبَ هَا ئمُِِلَاِيُ نْكِرُِأَحَدٌِمُنْكَراًِتََُوُّفاًِمِنَِالنَاسِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِيُ نْفِقُِالْكَثِيَرِِوَِرأَيَْتَِالْْيََتِِفِِالسَمَاءِِلَاِيَ فْزعَُِلَْاَِأَحَدٌِوَِرأَيَْتَِالناَسَِيَ تَسَافَدُونَ
كَِانََِمِنِْأَسِِِْفِِغَيْرِِطاَعَةِِاللَِِّوَِ النَاسِِحَالًاِعِنْدَِالْوَلَدِِوَِيَ فْرحَُِبَِِنِْيَ فْتََِيَِِيََنَْعُِالْيَسِيَرِفِِطاَعَةِِاللَِِّوَِرأَيَْتَِالْعُقُوقَِقَدِْظَهَرَِوَِاسْتُخِفَِبَِلْوَالِدَيْنِِوَ وَإِِ

بيِهِِوَِيَدْعُوِعَلَىِوَالِدَيْهِِِلْكِِوَِغَلَبَِْْعَلَىكُِلِ ِأمَْرٍِلَاِيُ ؤْتَىِإِلَاِمَاِلَْنَُِفِيهِِهَوًىِوَِرأَيَْتَِابْنَِالرَجُلِِيَ فْتََِيِعَلَىِأَِعَلَيْهِمَاِوَِرأَيَْتَِالنِ سَاءَِوَِقَدِْغَلَبَِْْعَلَىِالْمُِ
 وَِيَ فْرحَُِبِوَْتِِِمَا

you will see signs appearing in the sky and no one fearing it, and you will see the people 
copulating like the copulation of the animals, with no one expressing abhorrence out of fear 
from the people, and you will see the man spending a great deal in ways other than the 
obedience to Allah-azwj and being prevented easily (to spend) in the obedience to Allah-azwj, 
and you will see the impiousness to have appeared and the belittling of the parents, and be 
in the most evil of the condition of the people with the children who will be happy with the 
one who throws accusations at them, and you will see the people, and you will see the women 
to have overcome upon the kingdom and to have overcome over all the commands brought 
about only due to the desire for them, and you will see the son of the man accusing against 
his father and making claims against his parent and being happy at their death, 
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كَِئِيباًِحَزيِناًِيََْسَبُِأَنَِِوَِرأَيَْتَِالرَجُلَِإِذَاِمَرَِبِهِِيَ وْمٌِوَِلَمِْيَكْسِبِْفِيهِِالذَنْبَِالْعَظِيمَِمِنِْفُجُورٍِأوَِْبََْسِِمِكْيَالٍِِ  أوَِْمِيزاَنٍِأوَِْغِشْيَانِِحَراَمٍِأوَِْشُرْبِِمُسْكِرٍ
مِنِْ امَرُِبِهاَِوَِتُشْرَبُِبِهاَِالْْمُُورُِوَِرأَيَْتَِعُمُرهِِِوَِرأَيَْتَِالسُّلْطاَنَِيََْتَكِرُِالطعََامَِوَِرأَيَْتَِأمَْوَالَِذَوِيِالْقُرْبََِتُ قْسَمُِفِِالزُّورِِوَِيُ تَ قَِِِذَلِكَِالْيَ وْمَِعَلَيْهِِوَضِيعَةٌِ

 الْْمَْرَِيُ تَدَاوَىِبِهاَِوَِيوُصَفُِللِْمَريِضِِوَِيُسْتَشْفَىِبِهاَِ

and you will see the man who passes a day in which he did not commit any great sins from 
the immoralities, or the understating of the weights or the measures, or unlawful acts, or 
drinking intoxicating drinks, he would become depressed and sad to have wasted that day 
from his life, and you will see the Sultan hoarding foodstuffs, and you will see the wealth of 
the near relatives being distributed in the false ways, and to be gambled with, and to be drunk 
by it the intoxicating drinks, and you will see the intoxication being utilised as medication and 
being prescribed to the sick to be cured by it.   

بهِِِوَِرأَيَْتَِريََِحَِالْمُنَافِقِيَنِوَِأهَْلِِالنِ فَاقِِقاَئمَِةًِوَِريََِحَِأهَْلِِالَْْقِ ِِِِوَِرأَيَْتَِالناَسَِقَدِِاسْتَ وَوْاِفِِتَ رْكِِالَِْمْرِِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَ هْيِِعَنِِالْمُنْكَرِِوَِتَ رْكِِالتَدَيُّنِِ
مُُْتَمِعُونَِفِِلَاِتَََرَكُِوَِرأَيَْتَِالَِِْ ِوَِيَ تَ وَاصَفُونَِِذَانَِبَِلَِْجْرِِوَِالصَلَاةَِبَِلَِْجْرِِوَِرأَيَْتَِالْمَسَاجِدَِمُُْتَشِيَةًِمِنَِْلَاِيَخاَفُِالَلَِّ يهَاِللِْغِيبَةِِوَِأَكْلِِلُْوُمِِأهَْلِِالَْْقِ 

بُِوَِيُ عْذَرُِِبَِلنَاسِِوَِهُوَِلَاِيَ عْقِلُِوَِلَاِيُشَانُِبَِلسُّكْرِِوَِإِذَاِسَكِرَِأكُْرمَِِوَِاتُّقِيَِوَِخِيفَِوَِترُكَِِلَاِيُ عَاقَِفِيهَاِشَراَبَِالْمُسْكِرِِوَِرأَيَْتَِالسَكْراَنَِيُصَلِ يِِ
 بِسُكْرهِِِ

and you will see the people to have equalized regarding the avoidance of the enjoining of the 
good and the forbidding of the evil and the avoidance of the making of the Religion by it, and 
you will see the words of the hypocrites and the people of the hypocrisy being maintained 
and the words of the people of the truth wasted unnoticed, and you will see the Call to Prayer 
(Azaan) being given for the payment and the Prayer for the payment, and you will see the 
Masjids being filled from those who do not fear Allah-azwj, gathering therein for the backbiting 
and eating of the flesh of the people of the truth and the intoxicating drinks would be 
described therein, and you will see the intoxicated ones Praying with (leading) the people 
having no understanding and will not be stained due to his intoxication, and when he is 
intoxicated he is respected and feared, and feared to be ignored, not being punished and 
being excused for his intoxicated state, 

ِوَِرأَيَْتَِالْوُلَاةَِيََْتَُنُِونَِالْْوََنةََِللِطمََعِِوَِرأَيَْتَِالْمِيراَثَِقَدِْوَضَعَتْهُِوَِرأَيَْتَِمَنِْأَكَلَِأمَْوَالَِالْيَ تَامَىِيَُْمَدُِبِصَلَاحِهِِوَِرأَيَْتَِالْقُضَاةَِيَ قْضُونَِبَِِلَافِِمَاِأمََرَِاللَُِّ
هُمِْوَِيُخلَُّونَهمُِْوَِمَاِيَشْتَ هُونَِوَِرأَيَْتَِالْمَنَابِرَِيُ ؤْمَرُِِالْوُلَاةُِلَِِهْلِِالْفُسُِ هَاِبَِلتَ قْوَىِوَِلَاِيَ عْمَلُِالْقَائِلُِبِاَِيََْمُرُِوَِرأَيَْتَِِوقِِوَِالْجرُْأةَِِعَلَىِاللَِِّيََْخُذُونَِمِن ْ عَلَي ْ

 الصَدَقَةَِبَِلشَفَاعَةِِلَاِيُ راَدُِبِهاَِوَجْهُِاللَِِّوَِيُ عْطَىِلِطلََبِِالنَاسِِالصَلَاةَِقَدِِاسْتُخِفَِبِِوَْقاَتِِاَِوَِرأَيَْتَِ

and you will see the one who eats the wealth of the orphans being praised for his 
righteousness, and you will see the judges issuing Judgements in opposition to what Allah-azwj 
has Ordered, and you will see the rulers entrusting to the treacherous for the greed, and you 
will see the rulers to have placed the inheritance to the people of the mischief and those 
audacious against Allah-azwj, taking from them and leaving with them what they desire, and 
you will see upon the Pulpits preachers preaching the piety but the speaker does not practice 
what he has preached, and you will see the Prayer to have been taken lightly at its prescribed 
times, and you will see the charity given by intercession not intending by it the Perspective of 
Allah-azwj and being given for seeking the (good will of) people, 

نْ يَِ ِقَدِْدَرَسَتِْفَكُنِْعَلَىِحَذَرٍِوَِِوَِرأَيَْتَِالنَاسَِهَُِّهُمِْبطُوُنُهمُِْوَِفُ رُوجُهُمِْلَاِيُ بَالُونَِبِاَِأَكَلُواِوَِمَاِنَكَحُواِوَِرأَيَْتَِالدُّ اِمُقْبِلَةًِعَلَيْهِمِْوَِرأَيَْتَِأعَْلَامَِالَْْقِ 
ِنَجَاةَِوَِاعْلَمِْأَنَِالنَاسَِفِِسَخَطِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِإِنَماَِيَُهِْلُهُمِْلَِِمْرٍِيُ راَدُِبِهِمِِْاطْلُبِْإِلََِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِال
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and you will see the people to be mainly concerned with their stomachs and their genitals, 
not caring what they eat and who they have relationship with, and you will see the world 
welcoming them, and you will see the banners of the truth to be a lesson for the one who is 
cautious and seeks salvation with Allah-azwj Mighty and Majestic, and know that the people 
are subject to the Wrath of Allah-azwj Mighty and Majestic, but rather He-azwj has Given them 
respite of life which He-azwj Wants to Give them.  

كُِنْتَِقَدِِْفَكُنِْمُتََقَِ باًِوَِاجْتَهِدِْلِيَراَكَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِفِِخِلَافِِمَاِهُمِْعَلَيْهِِفإَِنِْنَ زَلَِبِهِمُِالْعَذَا كُِنْتَِفِيهِمِْعَجَلْتَِإِلََِرَحَْْةِِاللَِِّوَِإِنِْأُخِ رْتَِابْ تُ لُواِوَ بُِوَ
ِريِبٌِمِنَِالْمُحْسِنِيَنِ.رْأةَِِعَلَىِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِاعْلَمِْأَنَِالَلَِّلَاِيُضِيعُِأَجْرَِالْمُحْسِنِيَنِوَِأَنَِرَحَْْةَِاللَِِّقَِخَرَجْتَِمِاَِهُمِْفِيهِِمِنَِالجُِْ

So become expectant and spare no effort for Allah-azwj Mighty and Majestic to See you to be 
against what they are indulging in. If the Punishment descends upon them and you were to 
be among them, you can hasten to the Mercy of Allah-azwj. If you were to hesitate you will be 
involved in it, and you should have come out from what they are indulged in from the 
audacities against Allah-azwj Mighty and Majestic. And know, that Allah-azwj does not Waste the 
Recompense of the good doers, and that the Mercy of Allah-azwj is very Near to those who do 
good’.40 

 العياشي:ِعنِحْدويه:ِعنِمُمدِبنِعيسى،ِقال:ِسَعتهِيقول:ِ

Al Ayyashi, from Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, who said, ‘I heard him saying,  

اِلسلام(ِِ-كتبِإليهِإبراهيمِبنِعنبسة إِنِرأىِسيديِوِمولايِأنِيخبَنِعنِقولِالله:ِيَسْئَ لُونَكَِِ-يعنِإلَِعليِبنِمُمدِ)عليه :
 عَنِِالْْمَْرِِوَِالْمَيْسِرِِالْية،ِفماِالميسر،ِجعلتِفداك؟ِفكتب:ِ»كلِماِقومرِبهِفهوِالميسر،ِوكِلِمسكرِحرام«.ِ

‘Ibrahim Bin Anbasa wrote to him-asws – meaning to Ali-asws Bin Muhammad-asws – ‘If you-asws 
see fit, my Chief, my Master, if you-asws could inform me about the Words of Allah-azwj : They 
are asking you about the wine and the gambling [2:219] – the Verse. So what is the gambling 
(‘Al-Maysar’)? May I be sacrificed for you-asws!’ So he-asws wrote: ‘Everything gambled with, so 
it is ‘Al-Maysar’, and every intoxicant is Prohibited’’.41 

الْسين،ِعنِموسىِبنِالقاسمِالبجلي،ِعنِمُمدِبنِعليِبنِجعفرِبنِمُمد،ِعنِأبيه،ِعنِأخيهِموسى،ِعنِأبيهِجعفرِ)عليهمِِ
 السلام(،ِقال:ِ»النردِوِالشطرنجِمنِالميسر«.ِ

Al Husayn, from Musa Bin Al Qasim Al Bajaly, 

(It has been narrated) from Muhammad Bin Ali-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from 
his father, from his brother Musa-asws, from his-asws father-asws Ja’far-asws having said: ‘The 
(rolling of the) dice, and the (playing of) chess is from ‘Al-Maysar’ (gambling)’’.42  

 
40 Al-Kafi, Vol. 8, H.14455 
 تفسيرِالعي اشي311ِِ/105ِ:1ِِِ. 41
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 عنِعامرِبنِالسمط،ِعنِعليِبنِالْسينِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِ»الْمرِمنِستة:ِالتمر،ِوِالزبيب،ِوِالْنطة،ِوِالشعير،ِوِالعسل،ِوِالذرة«ِ.

From Aamir Bin Al Samt,  

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘The wine is from six (things) 
– the dates, and the raisins, and the wheat, and the barley, and the honey, and the corn’.43  

يعاًِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِِ ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِجَِْ ِالَِْشْعَريُِِّعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابنَِاِوَِعَلِيُّ ِبْنِِِأبَوُِعَلِيٍ  ِبْنِِأَبِِحَْْزَةَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْعَلِيِ  عَلِيِ 
الْْمَْرِِهَلِْهِيَِمَُُرَمَةٌِفِكِِتَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِفإَِنَِالنَاسَِإِنَماَِيَ عْرفُِونَِالنَ هْيَِِِِيَ قْطِيٍنِقاَلَِسَأَلَِالْمَهْدِيُِّأَبََِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِِ

هَاِوَِلَاِيَ عْرفُِونَِالتَحْريَِمِلَْاَِفَ قَالَِلَهُِأبَوُِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِبَلِْهِيَِمَُُرَمَةٌِفِكِِتَابِِ  ِجَلَِيََِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِاللَِِّعَزَِوَِعَن ْ

Abu Ali Al Ashary, from one of our companions and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘Al-Mahdy (Al-Mansour the caliph) asked Abu Al-Hassan-asws about the wine, ‘Is it a Prohibition 
in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, as the people, rather, are recognising the 
prevention from it and are not understanding the Prohibition of it’. So Abu Al-Hassan-asws said 
to him: ‘But it is a Prohibition in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, O commander of 
the faithful!’  

فِكِِتَابِِاللَِِّجَلَِاسَْهُُِيََِأبَََِالَْْسَنِِفَ قَالَِقَ وْلِِاللَِِّ ِمَوْضِعٍِهِيَِمَُُرَمَةٌِ ثَُِِِِْفَ قَالَِلَهُِفِِأَيِ  عَزَِوَِجَلَِقُلِْإِنَماِحَرَمَِرَبِِ َِالْفَواحِشَِماِظَهَرَِمِنْهاِوَِماِبَطَنَِوَِالِْْ
ِ كَِانَتِْتَ رْفَ عُهَاِالْفَوَاجِرُِوَِالْبَ غْيَِبِغَيْرِِالَْْقِ   ِللِْفَوَاحِشِِفِِالْجاَهِلِيَةِِفأََمَاِقَ وْلهُُِماِظَهَرَِمِنْهاِيَ عْنِِالز نََِِالْمُعْلَنَِوَِنَصْبَِالراَيََتِِالَتِِ

So he said to him-asws, ‘Which place is it Prohibited in the Book of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Name, O Abu Al Hassan-asws?’ So he-asws said: ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
[7:33] Say: But rather, My Lord has only Prohibited the immoralities, whatever is apparent 
from it as well as those that are concealed, and sin and rebellion without right. So as for His-

azwj Words ‘whatever is apparent from it’ it Means the adultery committed openly, and the 
establishment of the flags which the immoral were raising for the immoralities during the Pre-
Islamic period’. 

كَِانوُاِقَ بْلَِأَنِْيُ ب ْعَثَِ هَاِِوَِأمََاِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِوَِماِبَطَنَِيَ عْنِِمَاِنَكَحَِمِنَِالْْبََءِِلَِِنَِالنَاسَ وَِمَاتَِعَن ْ كَِانَِللِرَجُلِِزَوْجَةٌِ ِالنَبيُِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِإِذَا
 تَكُنِْأمَُهُِفَحَرَمَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِذَلِكَِتَ زَوَجَهَاِابْ نُهُِمِنِْبَ عْدِهِِإِذَاِلَمِْ

And as for the Words of the Mighty and Majestic, as well as those that are concealed, it 
Means what the forefathers had married, because the people, before the Sending of the 
Prophet-saww, when the man had a wife and he died from her, the son used to marry her from 
after him, when she did not happen to be his mother. So Allah-azwj Mighty and Majestic 
Prohibited that. 

ثُُِْفإَِنَهاَِالْْمَْرَةُِبِعَيْنِهَاِوَِقَدِْقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِفِِمَوْضِعٍِآخَرَِيَسْئَ لُونَكَِِ ثُُِْفِِوَِأمََاِالِْْ كَِبِيٌرِوَِمَنافِعُِللِنَاسِِفأََمَاِالِْْ عَنِِالْْمَْرِِوَِالْمَيْسِرِِقُلِْفِيهِماِإِثٌُْ
كَِمَاِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِِكِتَابِِاللَِِّفَهِيَِالَِْْ  مْرَةُِوَِالْمَيْسِرُِوَِإِثْْهُُمَاِأَكْبََُ
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And as for and sin, so there are the wines exactly, and Allah-azwj Mighty and Majestic had Said 
in another place: They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of 
these is a grave sin and benefit for the people (2:219). So as for the sin in the Book of Allah-

azwj, so it is the wine and the gambling, and the sins of these two is greater, just as Allah-azwj 
the High has Said’.  

قاَلَِقُ لْتُِلَهُِصَدَقْتَِوَِاللَِِّيََِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِالْْمَْدُِلِلَِِّالَِقاَلَِفَ قَالَِالْمَهْدِيُِّيََِعَلِيَِبْنَِيَ قْطِيٍنِ يَةٌِ يُخْرجِِْهَذَاِالْعِلْمَِمِنْكُمِْأهَْلَِِهَذِهِِوَِاللَِِّفَ ت ْوَىِهَاشِمِ ذِيِلمَِْ
 راَفِضِيُِّ.ِِالْبَ يْتِِقاَلَِفَ وَِاللَِِّمَاِصَبَََِالْمَهْدِيُِّأَنِْقاَلَِليِصَدَقْتَِيََِ

He (the narrator) said, ‘So Al-Mahdy said, ‘O Ali Bin Yaqteen! By Allah-azwj, these are Hashimite 
Fatwas’. He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘You speak the truth, by Allah-azwj, O commander 
of the faithful! The Praise is for Allah-azwj Whom did not Take away this Knowledge from you, 
the People-asws of the Household’. He (the narrator) said, ‘So, by Allah-azwj, Al-Mahdy could not 
be patient and he said to me, ‘You speak the truth, of ‘Rafizy’ (rejector)’.44  

كِتبِإلَِابَِعبدِِ اللهِعليهِحدثناِعلىِبنِابراهيمِبنِهاشمِقالِحدثناِالقسمِبنِالربيعِالوراقِعنِمُمدِبنِسنانِعنِصباحِالمداينِعنِالمفضلِانه
عِوالتواضعِللهِِالسلامِفجائهِهذاِالجوابِمنِابَِعبدِاللهِعليهِالسلامِاماِبعدِفانىِاوصيكِونفسيِبتقوىِاللهِوطاعتهِفانِمنِالتقوىِالطاعةِوالورِ
ذنِاللهِواصابِوالطمأنينةِوالاجتهادِوالاخذِبَمرهِوالنصيحةِلرسلهِوالمسارعةِفِِمرضاتهِواجتنابِماِنهىِعنهِفانهِمنِيتقِفقدِاحرزِنفسهِمنِالنارِبَ

ِالْيركِلهِفِِالدنياِوالاخرةِومنِامرِبَلتقوىِفقدِافلحِالموعظةِجعلناِاللهِمنِالمتقينِبرحْتهِ

It has been narrated to us by Ali Bin Ibrahim Bin Hashaam, from Al-Qasim Bin Al-Rabi’e Al-Waraaq, from 
Muhammad Bin Sinan, from Sabaah Al-Madaainy, from Al-Mufazzal, who has narrated: 

It is in the book of Abu Abdullah-asws, in the form of a reply which came from Abu Abdullah-

asws: ‘After this, I-asws advise you, and myself-asws to fear Allah-azwj and for obedience, for it is 
from the fear that the obedience comes, and the piety, and the humility to Allah-azwj, and the 
tranquillity, and the diligence, and the taking to His-azwj Commands, and the Advice of His-azwj 
Messengers-as, and the hastening to Please Him-azwj, and to stay clear of what has been 
Prohibited by Him-azwj. It is the one who fears, that has scored a victory for himself (protection) 
from the Fire, by the Permission of Allah-azwj, and achieved all the good in the world and the 
Hereafter. And the one who acts by the piety has succeeded in the Exhortation that Allah-azwj 
has Sent for the pious by His-azwj Mercy. 

كِتبتِتذكر انِقوماِانَِعرفهمِِِجائنًّكِتابكِفقرأتهِوفهمتِالذىِفيهِفحمدتِاللهِعلىِسلامتكِوعافيةِاللهِايَكِالبسناِاللهِوايَكِعافيتهِفِِالدنياِوالاخرة
كِرهتهاِلْمِولمِتريهمِالاِطريقاِحسناِورعاِوتُشعاِوبلغكِانه مِيزعمونِانِالدينِانماِهوِِكانِاعجبكِنَوهمِوِشأنهمِوانكِابلغتِفيهمِاموراِيروىِعنهم

ِاِللهِفوفقكِالرجالمعرفةِاصلِالدينِمعرفةِالرجالِثُِبعدِذلكِإذاِعرفتهمِفاعملِماِشئتِوذكرتِانكِقدِعرفتِانِِ

Your letter came to me-asws, I read it and understood it’s contents. I-asws Praised Allah-azwj for 
your safety and good health for you, through the intercession of Allah-azwj‘s Blessing upon us-

asws, and for your good health in the world and (success) in the Hereafter. You wrote and 
mentioned that there is a group of people whose traditions and their affairs are liked, and 
you told them of certain matters which they disliked, and you would not like to see in them a 
way except for a good way, and as devout and humble, and it has reached you that they are 

alleging that the true religion is the understanding of ‘الرجال’ the certain persons, then after 
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that, when one has understood these, one can do whatsoever one desires. And you 
mentioned that you know that the fundamentals of the Religion, is the knowledge of these 
persons. Allah-azwj Guided you. 

وذكرتِانهِبلغكِانهمِيزعمونِانِالصلوةِوالزكوةِوِصومِشهرِرمضانِوالْجِوالعمرةِوالمسجدِالْرامِوالبيتِالْرامِوالمشعرِالْرامِِ
والشهرِالْرامِهوِرجلِوانِالطهرِوالاغتسالِمنِالجنابةِهوِرجلِوكِلِفريضةِافتَضهاِاللهِعلىِعبادهِهوِرجلِوانهمِذكرواِذلكِِ

الرجلِفقدِاكتفىِبعملهِبهِمنِغيرِعملِوقدِصلىِواتىِالزكوةِوصامِوحجِواعتمرِواغتسلِمنِالجنابةِِبزعمهمِانِمنِعرفِذلكِ
وتطهرِوعظمِحرماتِاللهِوالشهرِالْرامِوِالمسجدِالْرامِوانهمِذكرواِمنِعرفِهذاِبعينهِوتجدهِوثبتِفِِقلبهِجازِلهِانِيتهاونِِ

ِلكِالرجلِفقدِقبلتِمنهِهذهِالْدودِلوقتهاِوانِهمِلمِيعملواِبهاِِفليسِلهِانِيَتهدِفِِالعملِوزعمواِانهمِإذاِعرفواِذ

And you mentioned, that it has reached you that they are alleging that the Prayer, and the 
Zakat, and the Fasting in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage, and the Lesser 
Pilgrimage (Umrah) of the Sacred Masjid, and the Sacred House, and the Sacred Signs, and 

the Sacred Months each one is ‘الرجال’ a person, and that the Purification, and the Major 

Ablution, is also a ‘الرجال’ person, and all the Obligations which Allah-azwj has Obligated upon the 

servants, is a person, and they are mentioning that by their thinking that the one who 
understands these persons, it would suffice for him to act by this, apart from other acts, and 
if he has Prayed, and given Zakat, and Fasted, and performed the Pilgrimage, and the Lesser 
Pilgrimage, and performed the Major Ablution, and keeps to cleanliness, and Magnifies the 
Sanctimonies of Allah-azwj, and the Sacred Months, and the Sacred Masjid, and they are 
mentioning that the one who understands these particular ones and finds these established 
in his heart, then it is permissible for him to be careless.  

So, it is not for him to struggle in the actions, and they allege that if he were to understand 
these persons, these limits would be acceptable from him if he were to perform them in their 
prescribed times, or may not do so (on time). 

ِِوانهِبلغكِانهمِيزعمونِانِالفواحشِالتَِّنهىِاللهِعنهاِالْمرِوالميسرِوالربَِوالدمِوالميتةِولْمِالْنزيرِهوِرجلِوذكرواِانِماِحرمِاِلله
منِنكاحِالامهاتِوالبناتِوالعماتِوالْالاتِوبناتِالاخرِوبناتِالاختِوماِحرمِعلىِالمؤمنينِمنِالنساءِفماِحرمِاللهِانماِعنًِِّ

انهِبلغكِانهمِِبذلكِنكاح كِلهِوذكرتِ النبيِوماِسوىِذلكِمباح الواحدةِويشهدونِبعضهمِلبعضِبَلزورِِِِيتَادفونِِِنساءِ المرأةِ
ِويزعمونِانِلْذاِظهراِوبطناِيعرفونهِفالظاهرِيتناسَونِعنهِيَخذونِبهِمدافعةِعنهمِوالباطنِهوِالذىِيطلبونِوبهِامرواِوِبزعمهمِِ

And it has reached you that they are alleging that the indecencies which Allah-azwj has 
Prohibited, the intoxicant, and the gambling, and the interest, and the blood, and the dead, 
and the flesh of the swine, are persons. And you mentioned that what Allah-azwj has Prohibited 
from marrying the mothers, and the daughters, and the paternal aunts, and the maternal 
aunts, and daughters of brothers, and the daughters of the sisters, and what has been 
Prohibited upon the believers from the women, so what Allah-azwj has Prohibited from it by 
that to marry the wives of the Prophet-saww, and what is apart from that is all permissible.  

And you mentioned that it has reached you that they marry synonymously with one woman 
and they are bearing witnesses in their own favour against the others falsely, and they are 

alleging that for this there is ‘ظهرا’ an apparent and ‘بطنا’ a hidden, which they recognise. As for 
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the apparent, they are taking that as their defence, and the hidden, it is by which they are 
seeking, and by it they order and claim.   

كتبتِتذكرِالذىِزعمِعظيمِمنِذلكِعليكِحينِبلغكِوكتبتِتسئلنًِّعنِقولْمِفِِذلكِاحلالِامِحرامِوكتبِتسئلنًِّعنِِ
كِلهِِ تفسيرِذلكِوانَِابينهِحتَِّلاِتكونِمنِذلكِفِِعمىِولاِشبهةِوقدكِتبتِاليكِفِكِتابِِهذاِتفسيرِماِسألتِعنهِفاحفظه

صفهِلكِبَلالهِوانفىِعنكِحرامهِانِشاءِاللهكِماِوصفتِومعرفكهِحتَِّتعرفهِانِشاءِِكماِقالِاللهِفِكِتابهِوتعيهاِاذنِواعيةِوا
ِاللهِفلاِتنكرهِانشاءِاللهِولاِقوةِالاِبَللهِوالقوةِللهِجْيعاِِ

And you written describing that when it reached you it was of great concern to you and you 
wrote asking me-asws about their speech whether it is Permissible or Prohibited and wrote to 
me-asws asking for the explanation of all that, and I-asws will explain it until you will no longer 
be void of it’s understanding, nor will you have any doubts, and I-asws am writing to you in this 
letter of mine-asws, that explanation of what you have asked about. So, memorise all of it as 
Allah-azwj has Said in His-azwj Book, listen intently as I-asws will describe for you its Permissibility 

and negate from you its Prohibition, ‘الله شاءِ  Allah-azwj Willing, and I-asws describe it to the ’انِ

extent that you will understand it, ‘انِشاءِالله’ Allah-azwj Willing, so that you will not deny it, ‘ِِانِشاء
-Allah-azwj Willing, and there is no Might except with Allah-azwj, and all the Might is with Allah ’الله

azwj. 

اخبَكِانهِمنكِانِيدينِبهذهِالصفةِالتَّكِتبتِتسئلنًِّعنهاِفهوِعنديِمشركِبَللهِتباركِوتعالَِبينِالشركِلاِشكِفيهِواخبَكِِ
كِانِمنِقومِسَعواِماِلمِيعقلوهِعنِاهلهِولمِيعطواِفهمِذلكِولمِيعرفواِحدِماِسَعوا فوضعواِحدودِتلكِالاشياءِِ انِهذاِالقول

كِذبَِوافتَاءِعلىِاللهِورسولهِصلىِاللهِعليهِوآلهِوجرأةِعلىِالمعاصيِِ مقايسةِبرأيهمِومنتهىِعقولْمِولمِيضعوهاِعلىِحدودِماِامروا
وتِاونواِِفكفىِبهذاِلْمِجهلاِولوِانهمِوضعوهاِعلىِحدودهاِالتَِّحدتِلْمِوقبلوهاِلمِيكنِبهِبَسِولكنهمِحرفوهاِوتعدواِوكذبواِِ

كِماِذكرواِلعذرِالناسِبجهلهمِماِِبَمرِاللهِوطاعتهِولكنِاخبَكِانِاللهِحده كِانِالامر اِبَدودهاِلانِلاِيتعدىِحدودهِاحدِولو
ِلمِيصرفواِحدِماِحدِلْمِولكانِالمقصرِوالمتعديِحدودِاللهِمعذوراِولكنِجعلهاِحدوداِمُدودةِلاِيتعداهاِالاِمشرككِافرِِ

I-asws am informing you that the one who has made it to be his Religion with these qualities 
which you have written to me and have asked from me-asws, so he is, as far as I-asws am 

concerned, a ‘مشرك’ Polytheist, by Allah-azwj the Blessed and the High, and let there be no doubt 

with regards to his Polytheism.  

And I-asws am informing you that these words, which have been heard from these people, 
which are not from its People (Ahl), they do not have the understanding of it and they do not 
recognise its limits. What has been heard of the limits of these things is what they have 
analogised by their opinions, and the limitations of their intellects, and they do not place them 
on the limits of what they have been ordered to, they are therefore forging lies against Allah-

azwj and His-azwj Messenger-saww, and their audacity in their disobedience.  

So this is sufficient for them in their ignorance. And had they placed these on their limits which 
have been set for them, and accepted these, there would have been no problem with it, but 
they distorted it, and transgressed (the limits), and forged lies, and they regarded the Orders 
of Allah-azwj and being obedient to Him-azwj as being of less importance.  
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But, I-asws am informing you that Allah-azwj has Limited these by Limits because He-azwj does not 
Want anyone to exceed these Limits, and had He-azwj Ordered as they have mentioned, then 
it would have been an excuse for the people due to their ignorance of what Limit they exceed 
from what has been set for them, but the one who infringed and was negligent of the Limits 
of Allah-azwj, he has an excuse, but the boundary of Limits has been placed, and none will 
exceed this except for a Polytheist Infidel. 

ثُِقالِتلكِحدودِاللهِفلاِتعتدوهاِومنِيتعدِحدودِاللهِفاولئكِهمِالظالمونِفاخبَكِحقايقِانِاللهِتباركِوتعالَِاختارِالاسلامِِ
ِلنفسهِديناِورضىِمنِخلقهِفلمِيقبلِمنِاحدِالاِبهِوبهِبعثِانبياؤهِورسلهِِ

Then He-azwj Said: “[2:229] These are the limits of Allah, so do not exceed them and whoever 
exceeds the limits of Allah these it is that are the unjust.” So I-asws am informing you of the 
facts, that Allah-azwj Blessed and High has Chosen Al-Islam for Himself as a Religion and is 
Pleased by it for His-azwj Creatures, therefore He-azwj will not Accept from anyone except by it 
(Islam), and it was by it (Islam) that He-azwj Sent His-azwj Prophets-as and His-azwj Messengers-as. 

فاختلِالذينِلمِيعرفواِمعرفةِالرسلِِِِثُِقالِوبَلْقِانزلناهِوبَلْقِنزلِفعليهِوبهِبعثِانبياؤهِوِرسلهِونبيهِمُمداِصلىِاللهِعليهِوآلهِ
وولايتهمِوطاعتهمِهوِالْلالِالمحللِماِاحلواِوالمحرمِماِحرمواِوهمِاصلهِومنهمِالفروعِالْلالِوذلكِسعيهمِومنِفروعهمِامرهمِِ

ظيمِالبيتِالْرامِِالْلالِواقامِالصلوةِوايتاءِالزكوةِوصومِشهرِرمضانِوحجِالبيتِوالعمرةِوتعظيمِحرماتِاللهِوشعائرهِومشاعرهِوتع
ِوالمسجدِالْرامِوِالشهرِالْرامِوالطهورِوالاغتسالِمنِالجنابةِومكارمِالاخلاقِومُاسنهاِوجْيعِالبَةِِ

Then He-azwj Said: “[17:105] And with truth have We revealed it, and with truth did it come”. 
So it was on it (truth) and by it that His-azwj Prophets-as, and His-azwj Messengers-as and His-azwj 
Prophet Muhammad-saww was Sent. So the one who did not achieve the understanding of the 
Messengers-as, and their-as ‘Wilayah’, and their-as obedience, was in disgust.  

The Permissible is, therefore, what they-as had permitted, and the Prohibited is what they-as 
prohibited, and they-as are the origin of it, and it is from them-as that are the branches of the 
Permissible, and that is their-as quest. And from their-as branches, they-as ordered the 
Permissible, and the establishment of the Prayer, and the giving of the Zakat, and the Fasting 
in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage of the House, and the Umrah, and the 
Magnifying of the Sanctities of Allah-azwj and His-azwj Signs and Rituals, and the reverence of 
the Sacred House, and the Sacred Masjid, and the Sacred months, and the purification, and 
the major ablution, and the  good morals and its advantages, and all the good (righteousness). 

ثُِذكرِبعدِذلكِفقالِفِكِتابهِانِاللهِيَمرِبَلعدلِوالاحسانِوايتاءِذىِالقربَِوينهىِعنِالفحشاءِوالمنكرِوالبغىِيعظكمِلعلكمِِ
اِلفواحشِوماِظهرِمنهاِوماِبطنِوالْمرِوالميسرِوالربَِوالدمِِ اِلقيمةِفيهم اِمرهمِإلَِيوم اِلدخولِفِ اِولياؤهم اِلمحرمِو تذكرونِفعددهم

كِلهِومنِذلكِالفروعِالْرامِواستحلالْمِِِِولْمِالْنزيرِ كِلِشرِومنهمِفروعِالشر كِلِحرامِوهمِالشرِواصل فهمِالْرامِوالمحرمِواصل
ايَهاِومنِفروعهمِتكذيبِالانبياءِوجحودِالاوصياءِوركوبِالفواحشِالزنَِوالسرقةِوشربِالْمرِوالنكرواكلِمالِاليتيمِواكلِالربواِِ

ِكلهاِوانتهاكِالمعاصيِِوالْدعةِوالْيانةِوركوبِالْرامِِ

Then He-azwj Mentioned after that in His-azwj Book that “[16:90] Surely Allah enjoins the doing 
of justice and the doing of good (to others) and the giving to the kindred, and He forbids 
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indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may be mindful.” So He-azwj 

Numbered for them the Prohibitions, and their ‘اولياؤهم’ (guardians) are included in their affairs 

up to the Day of Judgement.  

The immoralities are regarding them, and what is apparent from it and what is hidden, and 
the intoxicant, and the gambling, and the interest, and the blood, and the flesh of the swine, 
so these are the prohibited and the unlawful and the origin of every Prohibition, and they are 
the evil and the origin of all evil, and it is from them that are the branches of all the evil, and 
from that are the branches of the Prohibition and what is not Permissible for them.  

It means, from their branches is the belying of the Prophets-as, and fighting against the (Divine) 
successors-as, and their committing of the immoralities, and the adultery, and the theft, and 
the drinking of the intoxicant, and the denial, and devouring the wealth of the orphans, and 
devouring the interest, and the deception, and the betrayal, and the committing all the 
Prohibitions, and indulgence into all kinds of sins. 

وانماِامرِاللهِبَلعدلِوالاحسانِوايتاءِذىِالقربَِيعنًِّمودةِذىِالقربَِوابتغاءِطاعتهمِوينهىِعنِالفحشاءِوالمنكرِوالبغىِوهمِاعداءِِ
الانبياءِوِاوصياءِالانبياءِوهمِالبغىِمنِمودتِمِفطاعتهمِيعظكمِبهذاِلعلكمِتذكرونِوِاخبَكِانىِلوِقلتِلكِانِالفاحشةِوالْمرِِ

نَِوالميتةِوالدمِولْمِالْنزيرِهوِرجلِوانتِاعلمِانِاللهِقدِحرمِهذاِالاصلِوحرمِفرعهِونهىِعنهِوِجعلِولايتهكِمنِعبدِِوالميسرِوالزِ
كِلهِعلىِوجهِانِشئتِقلتِهوِرجلِِ منِدونِاللهِوثناِوشركاِومنِدعاِإلَِعبادةِنفسهِفهوكِفرعونِإذِقالِانَِربكمِالاعلىِفهذا

لكِفافهمِمثلِقولِاللهِانماِحرمِعليكمِالميتةِوالدمِولْمِالْنزيرِولصدقتِثُِلوِانىِقلتِانهِِوهوِإلَِجهنمِوِمنِشايعهِعلىِذ
ِفلانِذلككِلهِلصدقتِانِفلانَِهوِالمعبودِالمتعدىِحدودِاللهِالتَِّنهىِعنهاِانِيتعدىِِ

But rather, Surely Allah enjoins the doing of justice and the doing of good (to others) and 
the giving to the kindred, it means affection for the near relatives with a view for their-asws 
obedience, and He-azwj (Says) and He forbids indecency and evil and rebellion, and they are 
the enemies of the Prophets-as and the successors-as of the Prophets-as, and they have rebelled 
from their-as love. 

(As Allah-azwj Says) He admonishes you that you may be mindful, and I-asws inform you that if 
I-asws were to say to you that the immoralities, and the intoxicants, and the gambling, and the 

adultery, and the dead, and the blood, and flesh of the swine, are each a ‘رجل’ person, and you 

very well know that Allah-azwj has Prohibited this originally and has Prohibited its branches and 
to stay away from it, and Made its love of it to be as if one has worshipped ‘one’ apart from 
Allah-azwj, and idols, and associated, and the one who called to the worship of his self, is like a 
Pharaoh-la.  

(Allah-azwj Says) “[79:24] Then he said: I am your lord, the most high.” So all this is on its 
perspective. Perhaps I-asws say that it is a person, and he will be to the Fire and the one who 
follows him. So understand the example in the Statement of Allah-azwj “[2:173] He has only 
forbidden you what dies of itself, and blood, and flesh of swine” and you will be ratified, then 
if I-asws were to say to you that he is so and so that one, all of it gets ratified that so and so is 
the worshipped one who has exceeded the Limits of Allah-azwj which He-azwj has Forbidden to 
exceed from it. 
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ثُِانىِاخبَكِانِالدينِواصلِالدينِهوِرجلِوذلكِالرجلِهوِاليقينِوهوِالايَانِوهوِامامِامتهِواهلِزمانهِفمنِعرفِعرفِاللهِِ
ِومنِانكرهِانكرِاللهِودينهِومنِجهلهِجهلِاللهِودينهِوحدودهِوشرايعهِبغيرِذلكِالامامِ

Then I-asws hereby inform you that the Religion and the fundamentals of the Religion, it is a 

 person, and that is the man-asws, and it is the conviction, and it is the faith, and he-asws is ’رجل‘

the Imam-asws of his-asws community and the people of his-asws era. So the one who recognises 
him-asws has recognised Allah-azwj, and the one who denies him-asws has denied Allah-azwj, and 
His-azwj religion, and the one who is ignorant of him-asws is ignorant of Allah-azwj and His-azwj 
Religion, and His-azwj Limits, and His-azwj laws without recognition (and submission of a Divine) 
Imam-asws. 

كذلكِجرىِبَنِمعرفةِالرجالِدينِاللهِوالمعرفةِعلىِوجههِمعرفةِثابتةِعلىِبصيرةِيعرفِبهاِدينِاللهِويوصلِبهاِإلَِمعرفةِاللهِفهذهِِ
ِِالمعرفةِالباطنةِالثابتةِبعينهاِالموجبةِحقهاِالمستوجبِاهلهاِعليهاِالشكرِللهِالتَِّمنِعليهمِبهاِمنِمنِاللهِيَنِبهِعلىِمنِيشاءِمعِ

ِلظاهرةِمعرفةِاِ

So that is, how it flows, the Religion of Allah-azwj, from the recognition (Ma’rifat) of the men, 
and the recognition (Ma’rifat) on its perspective, the well-established recognition (Ma’rifat) 
on the vision by which the Religion of Allah-azwj can be recognised, and by which you can arrive 
at the recognition (Ma’rifat) of Allah-azwj. So this is the hidden (Baatin) recognition (Ma’rifat) 
which is firm and this is exactly what has been Obligated for the obligatory rights of its people-

asws (Ahl).  

On it is the Thanks of Allah-azwj which has been Bestowed upon it from Allah-azwj, and He-azwj 
Bestows upon the one whomsoever that He-azwj so Desires it to, with the apparent (Zaahir) 
recognition (Ma’rifat). 

ومعرفةِفِِالظاهرةِفاهلِالمعرفةِفِِالظاهرِالذينِعلمواِامرنَِبَلْقِعلىِغيرِعلمِلاِيلحقِبَهلِالمعرفةِفِِالباطنِعلىِبصيرتِمِولاِِ
يضلواِبتلكِالمعرفةِالمقصرةِإلَِحقِمعرفةِاللهكِماِقالِفِكِتابهِولاِيَلكِالذينِيدعونِمنِدونهِالشفاعةِإلَِمنِشهدِبَلْقِوهمِِ

هدِشهادةِالْقِلاِيقعدِعليهِقلبهِعلىِبصيرةِفيهكِذلكِمنِتكلمِلاِيقعدِعليهِقلبهِلاِيعاقبِعليهِعقوبةِمنِعقدِِيعلمونِفمنِش
كِانِحالِرجالِاهلِالمعرفةِفِِالظاهرِوالاقرارِبَلْقِعلىِغيرِعلمِفِِقديمِالدهرِِ كِيف عليهِقلبهِوثبتِعلىِبصيرةِفقدِعرفت

عدهِإلَِمنِصارِوالَِمنِانتهتِإليهِمعرفتهمِوانماِعرفواِبِعرفةِاعمالْمِودينهمِالذىِدانِاللهِِوحديثهِإلَِانتهىِالامرِإلَِنبىِاللهِوبِ
كِماِدخلِفيهِرزقناِاللهِوايَكِِ بهِالمحسنِبَحسانهِوالمسئِبَسائتهِوقدِيقالِانهِمنِدخلِفِِهذاِالامرِبغيرِيقينِولاِبصيرةِخرجِمنه

ِمعرفةِثابتةِعلىِبصيرةِِ

And the recognition (Ma’arifat) with regards to the apparent (Zaahir) - so the people of the 
recognition (Ma’rifat) with regards to the apparent are the ones who know our-asws commands 
with the truth against the others, a knowledge which does not cause them to recognise the 
people of recognition on their vision, nor does it make them stray with that recognition, by 
reduction (Taqseer) to the Right of the recognition of Allah-azwj as He-azwj has Said in His-azwj 
Book “[43:86] And those whom they call upon besides Him have no authority for 
intercession, but he who bears witness of the truth and they know (him).”  
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So the one who testifies to the truth, he does not sit upon his heart with the insight with 
regards to it. Similarly, the one who speaks, it does sit upon his heart and there is no difficulty 
for him as he holds it in his heart and is firm in his vision, for he has recognised the situation 
of the men who are the people of the recognition in the apparent, and the acceptance of the 
truth against the others, and He-azwj Knows from before (eternity) and His-azwj Narrations and 
Commands which have been transmitted to the Prophet-saww, and after him-saww to the one to 
whom-asws the recognition reached to, and they understand with their understanding, their-

asws actions, and their-asws Religion which Allah-azwj has Made it to be, the righteous one by his 
righteousness, and the wrong-doer by his disobedience. And he-asws has said that the one who 
enters in this command without certainty, nor with vision, will exit from it.  Allah-azwj has 
Entered in it our-asws sustenance (of all that we need), and beware, you must have constant 
insight. 

واخبَكِانىِلوِقلتِانِالصلوةِوِالزكوةِوصومِشهرِرمضانِوالْجِوالعمرةِوالمسجدِالْرامِوالبيتِالْرامِوِالمشعرِالْرامِوالطهورِِ
كِانِذلكِهوِالنبيِالذىِجاءِبهِعندِربهِلصدقتِانِذلككِلهِانماِيعرفِبَلنبيِولولاِمعرفةِذلكِِ والاغتسالِمنِالجنابةِوكلِفريضة

وآلهِوسلمِوالايَانِبهِوالتسليمِلهِماِعرفِذلكِفذلكِمنِمنِاللهِعلىِمنِيَنِعليهِولولاِذلكِلمِيعرفِشيئاِِِالنبيِصلىِاللهِعليهِ
كِلهِذلكِالنبيِواصلهِوهوِفرعهِوهوِدعانِإليهِودلنِعليهِوعرفنيهِوامرنِبهِواوجبِعلىِلهِالطاعةِفيماِامرنِبهِلاِِ منِهذهِفهذا

فيماِبينًِّوبينِاللهِوكيفِتستقيمِلَِلولاِانىِاصفِانِدينًِّهوِالذىِاتَنىِبهِذلكِالنبيِِِِيسعنًِّجهلهِوكيفِيسعنًِّجهلهِومنِهوِ
ِصلىِاللهِعليهِوآلهِانِاصفِانِالدينِغيرهِِ

And I-asws am informing you that if I-asws were to say that the Prayer, and the Zakat, and the 
Fasting in the Month of Ramadhan, and the Pilgrimage, and the Umrah, and the Sacred 
Masjid, and the Sacred House, and the Sacred Months, and the cleanliness, and the Major 
ablution, and all the obligations that the Prophet-saww came with from his-saww Lord-azwj as 
Religion, I-asws will be ratified, for all that can be recognised by the Prophet-saww, and had it not 
been for the recognition of that Prophet-saww and belief in him-saww and submission to him-

saww, these would not have been understood.  

So that is the Favour of Allah-azwj which He-azwj Favours on whomsoever He-azwj Likes to, and 
had it not been for that nothing from it could have been recognised. So all that is (Revealed 
through) the Prophet-saww, and he-saww is the origin of it, and he-saww is the branch of it, and he-

saww called me-asws to it, and evidenced to it, and made me-asws to understand it, and ordered 
me-asws and obligated the obedience to him-saww and there is no leeway for me-asws to be 
ignorant of it, and how can I-asws have the leeway of being ignorant of these when he-saww is in 
between myself-asws and Allah-azwj.  

And how can it be upright for me-asws if I-asws were not to describe that my-asws Religion is the 
one, which the Prophet-saww gave to me-asws, and he-saww is my-asws Religion. 

وكيفِلاِيكونِذلكِمعرفةِالرجلِوانماِهوِالذىِجاءِبهِعنِاللهِوانماِانكرِالذىِمنِانكرهِبَنِقالواِابعثِاللهِبشراِرسولاِثُِقالواِِ
ابشرِيهدونناِفكفرواِبذلكِالرجلِوكذبواِبهِوقالواِلولاِانزلِعليكِملكِفقالِقلِمنِانزلِالكتابِالذىِجاءِبهِموسىِنوراِوهدىِِ

ِآيةِاخرىِولوِانزلناِملكاِلقضىِالامرِثُِلاِينظرونِولوِجعلناهِملكاِلجعلناهِرجلاِِللناسِثُِقالِفِِ
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And how can it not be that recognition of the person and he-saww is the one who came with it 
from Allah-azwj, and the one who denied him-saww would have denied Him-azwj. He-azwj said 
[17:94] they said: What! has Allah raised up a mortal to be a messenger?, then Said [64:6] 
they said: Shall mortals guide us? So they denied that person, and belied him-saww and said, 
‘Suppose no Angel has Descended upon you-saww’, so He-azwj Said [6:91] Say: Who revealed 
the Book which Musa brought, a light and a guidance to men, then Said in another Verse 
“[6:8] And had We sent down an angel, the matter would have certainly been decided and 
then they would not have found respite. [6:9] And if We had made him angel, We would 
certainly have made him a man”. 

تباركِاللهِتعالَِانماِاحبِانِيعرفِبَلرجالِوانِيطاعِبطاعتهمِفجعلهمِسبيلهِووجههِالذىِيؤتىِمنهِلاِيقبلِاللهِمنِالعبادِغيرِِ
ذلكِلاِيسئلِعماِيفعلِوهمِيسئلونِفقالِفيمنِاوجبِمنِمُبتهِلذلكِمنِيطعِالرسولِفقدِاطاعِاللهِومنِتولَِفماِارسلناكِِ

كِلهاِانماِهيِرجلِوهوِيعرفِحدِماِيتكلمِبهِفقدِصدقِومنِقالِعلىِالصفةِالتَِِّعليهمِحفيظاِفمنِقالِلكِانِه ذهِالفريضة
ذكرتِبغيرِالطاعةِلاِيعنًِّالتمسكِفِِالاصلِبتَكِالفروعِلاِيعنًِّبشهادةِانِلاِالهِالاِاللهِوبتَكِشهادةِانِمُمداِرسولِاللهِصلىِِ

والعدلِوالمكارمِومُاسنِالاعمالِوالنهىِعنِالفواحشِماِظهرِمنهاِوماِبطنِِِِاللهِعليهِوآلهِوسلمِولمِيبعثِاللهِنبياِقطِالاِبَلبَِ
فالباطنِمنهِولايةِاهلِالباطنِوالظاهرِمنهِفروعهمِولمِيبعثِاللهِنبياِقطِيدعواِإلَِمعرفةِليسِمعهاِطاعةِفِِامرِونهىِفانماِيقبلِِ

ِعرفةِمنِجائهمِمنِعندهِودعاهمِإليهِِاللهِمنِالعبادِالعملِبَلفرايضِالتَِّافتَضهاِاللهِعلىِحدودهاِمعِم

Allah-azwj Loves that He-azwj should be recognised by persons and that the obedience to them-

asws is the obedience to Him-azwj. So He-azwj Made them-asws to be His-azwj Way and His-azwj 
perspective through, which they can get (in close proximity) to Him-azwj.  

Allah-azwj does not Accept from the servants other than that, that He-azwj would not Question 
anything that they may do. So He-azwj Said, Making the love for him-saww, to be an Obligation 
[4:80] Whoever obeys the Messenger, he indeed obeys Allah, and whoever turns back, so 
We have not sent you as a keeper over them.  

So the ‘one’ who says to you that all these obligations are ‘رجل’ a person and he understands 

the Limits of what he is saying, he has spoken the truth. And if someone who says to you as 
you have mentioned, without obedience, it has no meanings to it and adherence to the origin 
and therefore leaving the branches out.  

Meaning testifying that if one testifies there is no god except Allah-azwj, but leaves out the 
testimony that Muhammad-saww is the Rasool Allah-azwj then it’s useless (one testimonies is of 
no value). And Allah-azwj never Sent a Prophet-as at all except with righteousness, and justice, 
and the morals, and the goodness of the actions, and the prevention from the immoralities, 
be they apparent or hidden, for the hidden from it is the ‘Wilayah’ of the people of the hidden 
(Divine Imam-asws), and the apparent from it is their branches, and Allah-azwj did not Send a 
Prophet-as at all who would call to the recognition when there is no obedience in the Orders 
and Prohibitions. Allah-azwj Accepts the deeds from the servants of the obligation which Allah-

azwj has Obligated upon them in reference to their Limits along with the recognition of the 
one-saww who came by it from Him-azwj and calls to Him-azwj. 
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فاولِمنِذلكِمعرفةِمنِدعاِإليهِثُِطاعتهِفيماِيقرِبهِبِنِلاِطاعةِلهِوانهِمنِعرفِاطاعِحرمِالْرامِظاهرهِوبَطنهِولاِيكونِتَريمِِ
الباطنِواستحلالِالظاهرِوانماِحرمِالظاهرِبَلباطنِوالباطنِبَلظاهرِمعاِجْيعاِولاِيكونِالاصلِوالفروعِوبَطنِالْرامِحرامِوظاهرهِِ

مِالباطنِويستحيلِالظاهرِوكذلكِلاِيستقيمِالاِيعرفِصلوةِالباطنِولاِيعرفِصلوةِالظاهرِولاِالزكوةِولاِالصومِولاِِحلالِولاِيَرِ
ِالْجِولاِالعمرةِوالمسجدِالْرامِوجْيعِحرماتِاللهِوشعائرهِوانِتركِمعرفةِالباطنِلانِبَطنهِظهره

So the first thing from that is the recognition of the one-asws who calls to Him-azwj, then 
obedience in whatsoever that he-asws would say, because whoever achieved that 
understanding (Ma’rifat) will be obedient and know that both the apparent and the hidden 
of the Prohibitions are Prohibited, and it is not possible for the hidden to be Prohibited and 
its apparent to be Permissible, but rather the apparent goes along with the hidden, and the 
hidden along with the apparent has been Made to be Prohibited together.  

And it cannot be that the origin (Wilayah) and the branches (limits) and the hidden of the 
Prohibition is Prohibited and its apparent is Permissible, nor is the hidden Prohibited whilst 
its apparent has been Made to be Permissible, and similarly it is not correct for him to 
recognise the hidden (Baatin) Prayer and not recognise the apparent Prayer, nor Zakat, nor 
Fasting, nor the Pilgrimage, nor the Umrah, and the Sacred Masjid, and all the Sanctities of 
Allah-azwj and His-azwj Signs, and leave out the recognition of the hidden because of one’s 
considering its hidden as its apparent. 

كِانِالباطنِحراماِخبيثاِفالظاهرِمنهِانماِيشبهِالباطنِبَلظاهرِفمنِزعمِانِذلكِانماِهيِالمعرفةِِ ولاِيستقيمِانِتركِواحدةِمنهاِإذا
انهِإذاِعرفِاكتفىِبغيرِطاعةِفقدكِذبِواشركِذاكِلمِيعرفِولمِيطعِوانماِقيلِاعرفِواعملِماِشئتِمنِالْيرِفانهِلاِيقبلِذلكِِ

كِثرِفانهِمقبولِمنكِِمنكِبغيرِمعرفةِف ِإذاِعرفتِفاعملِلنفسكِماِشئتِمنِالطاعةِقلِأو

And it is not correct that you leave out one of it even if it was the hidden of the Prohibition 
which is evil, and its apparent will also be the like of its hidden, no doubt the hidden is similar 
to the apparent (in submission and in acting upon).  

So whoever thinks that this is the recognition (Ma’rifat) and that he has recognised it without 
being obedient, he has lied and has committed ‘Shirk’ (by associating his opinion to the Divine 
Commands). This person has neither any recognition (Ma’rifat) nor any obedience in him. But 
rather it is to achieve recognition (Ma’rifat) and do not do whatever you like from the good 
deeds since no good deed is acceptable from you without recognition Ma’rifat (both its 
apparent and its hidden).  

So if you have achieved recognition (Ma’rifat), so perform for yourself whatsoever you like 
from the obedience, little or more, for it will be acceptable from you. 

اِلاخلاقِِ يِدعِمنهاِشيئاِوعملِبَلبَكِلهِومكارم إِذاِعرفِوصلىِوصامِواعتمرِوعظمِحرماتِاللهكِلهاِولم اِطاع اِنِمنِعرف اخبَك
كِلهِلانهِجاءِودلِِ كلهاِويَتنبِسيئهاِوكلِذلكِهوِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِوسلمِوالنبىِصلىِاللهِعليهِوآلهِاصلهِوهوِاصلِهذا

كِلهاِِعليهِوامرِبهِولاِيقبلِِ منِاحدِشيئاِمنهِالاِبهِومنِعرفِاجتنبِالكبائرِوحرمِالفواحشِماِظهرِمنهاِوماِبطنِوحرمِالمحارم
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لانِبِعرفةِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِوبطاعتهِدخلِفيماِدخلِفيهِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِوسلمِوخرجِمِاِخرجِمنهِالنبيِصلىِاللهِِ
ِعليهِوآلهِِ

I-asws am informing you that the one who understands will obey. When he understands, he 
Prays, and Fasts, and performs Umrah, and Magnifies all of the Sanctities of Allah-azwj, and 
does not turn away from anything from that and does all good deeds, and has all the good 
moral conduct, and keeps away from all evil, and all that is the prophet-saww and the Prophet-

saww is the origin of this, because he-saww is the one-saww who came with it and evidenced it, 
and ordered for it, and nothing will be acceptable from anyone except by him-saww, and the 
one who understands will keep away from the major sins, and Prohibitions of the 
immoralities, be it apparent from it or hidden, and Prohibits all the Prohibitions because of 
the understanding of the Prophet-saww and by being obedient to him-saww enters into what the 
Prophet-saww entered into, and comes out from what the Prophet-saww came out of. 

ِِمنِزعمِانهِيَلكِالْلالِويَرمِالْرامِبغيرِمعرفةِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِلمِيَللِاللهِحلالاِولمِيَرمِلهِحراماِوانهِمنِصلىِوزكىِ
وحجِواعتمرِفعلِذلككِلهِبغيرِمعرفةِمنِافتَضِاللهِعليهِطاعتهِلمِيقبلِمنهِشيئاِمنِذلكِولمِيصلِولمِيصمِولمِيزكِولمِيَجِولمِِ

غتسلِمنِالجنابةِولمِيتظهرِولمِيَرمِاللهِحراماِولمِيَللِاللهِحلالاِليسِلهِصلوةِوانِركعِوسجدِولاِلهِزكوةِوانِاخرجِِيعتمرِولمِي
ِلكلِاربعينِدرهِاِومنِعرفهِواحدِعنهِاطاعِاِلله

The one who thinks that he knows the Permissibles and restrains from the Prohibitions, 
however without the recognition (Ma’rifat) of the Prophet-saww, Allah-azwj does not Permit for 
his the Permissible(s), and does not Prohibit for him the Prohibition.  Even though he is the 
one who Prays, and gives Zakat, and performs the Pilgrimage, and Umrah, and does all of that 
without the recognition (Ma’rifat) of the one-saww to whom Allah-azwj has Made obedience to 
be an Obligation, nothing from it will be acceptable from that, and he is deemed to neither 
having Prayed, or Fasted, or given Zakat, or performed the Pilgrimage and Umrah, or Fasted, 
nor cleansed, nor performed the major ablution, nor will Allah-azwj Consider his prohibition to 
be Prohibition nor his Permissible(s) to be the Permissible(s).  

Therefore, there is no Prayer for him, nor any bowing, or prostrations, nor is there for him 
Zakat even if he has given one Dirham out of forty. And the one who understands one of it 
has obeyed Allah-azwj. 

واماِماِذكرتِانهمِيستحلونِنكاحِذواتِالارحامِالتَِّحرمِاللهِفِكِتابهِفانهمِزعمواِانهِانماِحرمِعليناِبذلكِنكاحِنساءِالنبيِصلىِِ
اللهِعليهِوآلهِفانِاحقِماِبدءِمنهِتعظيمِحقِاللهِوكرامةِرسولهِوتعظيمِشأنهِوماِحرمِاللهِعلىِتَبعيهِونكاحِنسائهِمنِبعدِقولهِِ

كِانِلكمِِ كِانِعندِاللهِعظيماِوقالِاللهِِوما انِتؤذواِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآلهِولاِانِتنكحواِازواجهِمنِبعدهِابداِانِذلكم
تباركِوتعالَِالنبيِاولَِبَلمؤمنينِمنِانفسهمِوازواجهِامهاتِمِوهوِابِلْمِثُِقالِولاِتنحكواِماِنكحِآبَؤكمِمنِالنساءِالاِماِقدِِ

كِانِفاحشةِومقتاِِ ِوساءِسبيلاِِسلفِانه

And what you have mentioned is that they have permitted for themselves to marry those 
women whom Allah-azwj has Forbidden in His-azwj Book, for they are thinking that it has only 
been Forbidden to us to marry the wives of the Prophet-saww, and it is more rightful to start 
from magnifying the Right of Allah-azwj and the prestige of His-azwj Messenger-saww and the 
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magnification of his-saww glory, and what Allah-azwj has Forbidden his-saww followers to marry 
his-saww wives after His-azwj Statement, and it is not for you to injure the Rasool Allah-saww nor 
marry any of his-saww wives from after him-saww ever, for that is a great (sin) with Allah-azwj. And 
Allah-azwj Blessed and High has Said [33:6] The Prophet has a greater claim on the faithful 
than they have on themselves, and his wives are (as) their mothers, and he-saww is a father 
to them. Then He-azwj Said [4:22] And marry not the woman whom your fathers married, 
except what has already passed; this surely is indecent and hateful, and it is an evil way. 

فمنِحرمِنساءِالنبيِلتحريمِاللهِذلكِفقدِحرمِاللهِفِكِتابهِالعماتِوالْالاتِوبناتِالاخِوبناتِالاختِوماِحرمِاللهِمنِارضاعهِِ
لانِتَرمِذلكِتَريمِنساءِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِفمنِحرمِماِحرمِاللهِمنِالامهاتِوالبناتِوالاخواتِوالعماتِمنِنكاحِنساءِِ

ِوآلهِوسلمِومنِاستحلِماِحرمِاللهِفقدِاشركِإذاِاتُذِذلكِديناِ.ِِالنبيِصلىِاللهِعليه

So the one who has prohibited for himself the wives of the Prophet-saww due to the Prohibition 
of Allah-azwj that is in order, for Allah-azwj has Prohibited in His-azwj Book the paternal aunts and 
the maternal aunts, and the daughters of the brother, and the daughters of the sister, and 
what Allah-azwj has prohibited the one who has breastfed you, because considering them to 
be prohibited is equal to the Prohibition of marrying the wives of the Prophet-saww. So the one 
who considers it a prohibition what Allah-azwj has Prohibited are the mothers, and the 
daughters, and the sisters, and the paternal aunts, and the wives of the Prophet-saww. So the 
one who has permitted to him what Allah-azwj has Prohibited, he has associated (himself with 
Allah-azwj – which is Shirk), if he takes it to be a Religion for himself. 

واماِماِذكرتِانِالشيعةِيتَادفونِالمرأةِالواحدةِفاعوذِبَللهِانِيكونِذلكِمنِدينِاللهِورسولهِانماِدينهِانِيَلِماِاحلِاللهِويَرمِِ
كِتابِالمتعةِفِِالْجِاجلهماِثُِلمِيَرمهماِفإذاِارادِالرجلِالمسلمِانِيتمتعِمنِِ ماِحرمِاللهِسراء؟؟ِانِماِاحلِاللهِمنِالنساءِفِ

علىكِتابِاللهِوسنتهِنكاحِغيرِسفاحِتراضياِعلىِماِاحباِمنِالاجرةِوالاجلكِماِقالِاللهِفماِاستمتعتمِبهِمنهنِفاتوهنِِالمرأةِف
ِاجورهنِولاِجناحِعليكمِفيماِتراضيتمِبهِمنِبعدِالفريضةِِ

And as for your mentioning that the Shiites are synonymously marrying one woman, so I-asws 
seek refuge with Allah-azwj for that to be from the Religion of Allah-azwj and His-azwj Messenger-

saww, but rather their Religion is to permit what Allah-azwj has Made Permissible, and to prohibit 
that which Allah-azwj has Made Prohibited.  

It is happiness what Allah-azwj has Permitted from the women in the Book the pleasure 
(Muta’a) in the Pilgrimage, postponing both of these then not Prohibiting them. So if a Muslim 
man intends to enjoy (Muta’a) the woman in accordance with the Book of Allah-azwj and the 
Sunnah, then it is a marriage and not adultery, both of them being in agreement with the love 
and the recompense and the term, as Allah-azwj has Said [4:24] Then as to those whom you 
profit by, give them their dowries as appointed; and there is no blame on you about what 
you mutually agree after what is appointed. 

انِهِاِاحباِانِيَداِفِِالاجلِعلىِذلكِالاجرِفاخرِيومِمنِاجلهاِقبلِانِينقضىِالاجلِقبلِغروبِالشمسِمداِفيهِوزاداِفِِِ
الاجلِماِاحباِفانِمضىِآخرِيومِمنهِلمِيصلحِالاِماِامرِمستقبلِوليسِبينهماِعدةِمنِسواهِفانهِاتَادتِسواهِاعتدتِخمسةِوِِ
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الاربعينِيوماِوليسِبينهماِميراثِثُِانِشائتِتُتعتِمنِآخرِفهذاِحلالِلْماِإلَِيومِالقيمةِانِهيِشائتِمنِسبعةِوانِهيِِ
كِلِهذاِحلالِلْماِعلىِحدودِاللهِومنِيتعدِحدودِاللهِفقدِظلمِنفسهِ ِشائتِمنِعشرينِانِماِبقيتِفِِالدنيا

If both of them would like to increase the term on that same dowry, they can do so up until 
one day before the term runs out, and before sun has set they can increase the term 
whatsoever they like. If the last day from it has passed, it would not be correct except there 
would be no waiting period in between these days. And if they would like to do it again or 
with someone else then the woman would have to wait forty-five days, and there would be 
no inheritance issues between them.  

Then if she likes, she can enjoy (Muta’a) with someone else. So this is Permissible for them 
both up to the Day of Judgement. And if she likes then she can do it with seven (different 
men) and if she likes she can do it twenty (different men) as long as they remain in the world. 
All this is Permissible for them both upon the Limits of Allah-azwj, and the one who exceeds the 
Limits of Allah-azwj, so he has been unjust to himself. 

وإذاِاردتِالمتعةِفِِالْجِفاحرمِمنِالعقيقِواجعلهاِمتعةِفمتَِّماِقدمتِطفتِبَلبيتِواستسلمتِالْجرِالاسودِوفتحتِبهِِ
وختمتِسبعةِاشواطِثُِتصلىِركعتينِعندِمقامِابراهيمِثُِاخرجِمنِالبيتِفاسعِبينِالصفاِوالمروةِسبعةِاشواطِتفتحِبَلصفاِوتُتمِِ

كِانِيومِالتَويةِصنعتِماِصنعتِبَلعقيقِثُِاحرمِبينِالركنِوالمقامِبَلْجِفلمِتزلِمُرماِِبَلمروةِفإذاِفعلتِذلكِفصبَتِحِ تَِّإذا
حتَِّتقفِبَلموقفِثُِترمىِالجمراتِوتذبحِوتَلِوتغتسلِثُِتزورِالبيتِفإذاِانتِفعلتِذلكِفقدِاحللتِوهوِقولِاللهِفمنِتُتعِِ

ِبَلعمرةِإلَِالْجِفماِاستيسرِمنِالْدىِانِتذبحِ

And if you decide to enjoy (Muta’a) in the Pilgrimage, then tie the Ehraam with the carnelian 
(Aqeeq), and make it to be an enjoyment. So when you proceed, circumambulate the House 
and kiss the Black Stone, and begin with it and end seven cycles by it. Then Pray two Cycles 
near Maqaam e Ibrahim-as. Then come out from the House, then walk (Sa’ee) in between Al-
Safa and Al-Marwa seven times, beginning with Al-Safa and ending at Al-Marwa. So when you 
have done that, observe patience until the Day of Tarwiyya, then do what you did with the 
carnelian (Aqeeq). Then tie the Ehraam in between Al-Rukn and Al-Maqaam for the 
Pilgrimage, and do not cease to be in Ehraam until you stand at the standing place, then throw 
the pebbles (Rami Al-Jamaraat), and give the sacrifice (Qurbani), then open the Ehraam and 
perform the bath, then visit the House.  

So when you have done that so you would have come out of Ehraam, and it is the Statement 
of Allah-azwj “[2:196] whoever profits by combining the visit with the pilgrimage (should take) 
what offering is easy to obtain”, you give the sacrifice. 

واماِماِذكرتِانهمِيستحلونِالشهاداتِبعضمِلبعضِعلىِغيرهمِفانِذلكِليسِهوِالاِقولِاللهِيَِايهاِالذينِآمنواِشهادةِبينكمِِ
إذاِحضرِاحدكمِالموتِحينِالوصيةِاثنانِذواِعدلِمنكمِأوِاخرانِمنِغيركمِانِانتمِضربتمِفِِالارضِفاصابتكمِمصيبةِالموتِِ

كِانِمسافراِوحضرهِالموتِاثِ نانِذواِعدلِمنِدينهِفانِلمِيَدواِفاخرانِمِنِيقرأِالقرآنِمنِغيرِاهلِولايتهِيَبسونهماِمنِبعدِِإذا
كِانِذاِقربَِولاِنكتمِشهادةِاِلله كِانِبهِثْناِقليلاِولو ِالصلوةِفيقسمانِبَللهِانِارتبتمِلاِنشتَىِبهِثْناِقليلاِولو
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And as for what you mentioned that they consider it to be permissible to testify in favour of 
each other and against the others, so that is not the case except for the Statement of Allah-

azwj “[5:106] O you who believe! call to witness between you when death draws nigh to one 
of you, at the time of making the will, two just persons from among you, or two others from 
among others than you, if you are travelling in the land and the calamity of death befalls 
you”. If he is a traveller and the death presents itself, there should be two just people from 
his Religion.  

So if he cannot find, then two others from the reciters of the Quran from other than the 
people of Wilayah, confine them after the Prayers. So they should take a vow with Allah-azwj 
that they will turn around and be sold for a small price, even though it may be a small price, 
even though it may be from a relative, and will not conceal the testimony of Allah-azwj. 

اِهلِولايتهِفيقسمانِِ اِلاوليانِمن اِستحقِعليهم اِلذى يِقومانِمقامهماِمن اِثْاِفاخران اِستحقا اِنهما اِلاثْينِفانِعثرِعلى انَِإذاِلمن
مِِبَللهِلشهادتناِاحقِمنِشهادتِماِوماِاعتديناِانَِإذاِلمنِالظالمينِذلكِادنىِبَلشهادةِعلىِوجههاِأوِتُافواِانِتردِايَانَِبعدِايَانه

اِاللهِواسَعواِوكانِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآلهِيقضىِبشهادةِرجلِواحدِمعِيَينِالمدعىِولاِيبطلِحقِمسلمِولاِيردِشهادةِِواتقوِ
ِمؤمنِ

If these two are sinners and that then two others should stand in their place and they also 
would be people of their Wilayah, so they will both swear upon Allah-azwj that, ‘Our testimony 
is better than their testimony, and that if we were to exceed the Limits then we would be 
from the unjust people’. This is the lowest form of testimony upon its perspective, or if they 
fear that they would turn back from their testimonies after having testified, and fear Allah-azwj 
and listen, and that the Rasool Allah-saww used to judge in favour of the defendant based upon 
the testimony sworn by one man on oath, and the rights of Muslims cannot be falsified nor 
can the testimony of a Believer be refuted. 

كِانِلرجلِمسلمِقبلِآخرِحقِيَحدهِولمِيكنِشاهدِِ فإذاِاخذِيَينِالمدعىِوشهادةِالرجلِقضىِلهِبَقهِوليسِيعملِبهذاِفإذا
كِانِالْقِفِِالجورِانِلاِِ غيرِواحدِفانهِإذاِرفعهِإلَِولايةِالجورِابطلواِحقهِولمِيقضواِفيهاِبقضاءِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله

ِِعلىِيديهِحقِرجلِمسلمِويَجرهِاللهِويَئِعدلاكِانِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآلهِيعملِبهِِيبطلِحقِرجلِفيستخرجِالله

If the defendant swears and the man testifies, his right would be judged to be for him, and 
this does not get acted upon. If a Muslim man has a right over the other and he fights for it, 
and there is not witness apart from one, and if he raises the matter with the oppressive 
governor, his right would be denied, and he will not be judged with regards to it by the 
Judgement of the Rasool Allah-saww, and that the right thing to do during the oppressive times 
was not to falsify the rights of a man. Allah-azwj will Bring out the right of a Muslim man from 
his hand and Allah-azwj will Reward him and this will be the justice that the Rasool Allah-saww 
used to act upon. 

كِتابكِانهمِيزعمونِانِاللهِربِالعالمينِهوِالنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِوانكِشبهتِقولْمِبقولِالذينِقالواِفِِِ واماِماِذكرتِفِِآخر
علىِماِقالواِفقدِعرفتِانِالسننِوالامثالكِاينةِلمِيكنِشئِفيماِمضىِالاِسيكونِمثلهِحتَِّلوكِانتِشاةِبشاةِوكانِهيهناِمثلهِِ

ِمِبضلالةِمنكِانِقبلهمِواعلمِانهِسيضلِقوِ
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And as for what you mentioned regard at the end of your letter that they are alleging that 
Allah-azwj the Lord-azwj of the Worlds is actually the Prophet-saww, and this is similar to their 
words, which they are saying regarding Ali-asws what they say. So you will understand that the 
Sunnah and the examples are sometimes very similar to each other. Whatever thing has 
passed, the like of it can also come up in the future, even if it is a sheep after a sheep. And 
here it is its example, and know that a people will be going astray by a straying like the ones 
before them. 

كتبتِفتسئلنِعنِمثلِذلكِماِهوِوماِارادواِبهِاخبَكِانِاللهِتباركِوتعالَِهوِخلقِالْلقِلاِشريكِلهِلهِالْلقِوالامرِوالدنياِِ
ِوالاخرةِوهوِربككِلِشئِوخالقهِخلقِالْلقِواحبِانِيعرفوهِبَنبيائهِواحتجِعليهمِبهمِفالنبىِصلىِاللهِعليهِوآلهِ

You wrote asking me-asws about the likes of them and what they are intending by it. I-asws am 
informing you that Allah-azwj Blessed and High, He-azwj Created the creatures having no 
Associate for Himself-azwj. The creation is all for Him-azwj, and the Command, and the world, 
and the Hereafter, and He-azwj is your Lord-azwj and the Lord-azwj of everything and is its Creator. 
He-azwj Created the creatures and Loved it that He-azwj should be recognised by the Prophets-

as and Argued against them (people) by them-as. 

هوِالدليلِعلىِاللهِعبدِمخلوقِمربوبِاصطفاهِنفسهِرسالتهِواكرمهِبهاِفجعلِخليفتهِفِِخلقهِولسانهِفيهمِوِامينهِعليهمِوخازنهِِ
ِفِِالسمواتِوالارضينِقولهِقولِاللهِلاِيقولِعلىِاللهِالاِالْقِمنِاطاعهِاطاعِاللهِومنِعصاهِاللهِعصاِالله

So the Prophet-saww is the evidence to Allah-azwj and is a servant, a creature, a slave. He-azwj 
Chose him-saww for Himself-azwj for His-azwj Message, and Honoured him-saww by it. So He-azwj 
Made him-saww to be a Caliph among His-azwj creatures, and His-azwj Tongue among them, and 
His-azwj Trustee to them and His-azwj Treasurer in the heavens and the earths. His-saww word is 
the Word of Allah-azwj. He-saww will not speak of Allah-azwj except for the truth. The one who 
obeys him-saww has obeyed Allah-azwj, and the one who disobeys him-saww has disobeyed Allah-

azwj. 

ِِوهوِمولَِمنكِانِاللهِربهِووليهِمنِابَِانِيقرِلهِبَلطاعةِفقدِابَِانِيقرِلربهِبَلطاعةِوبَلعبوديةِومنِاقرِبطاعتهِاطاعِاللهِوهداهِ
ِايرِبَلنبيِصلىِاللهِعليهِوآلهِمولَِالْلقِجْيعاِعرفواِذلكِوانكروهِوهوِالوالدِالمبَورِفيمنِاحبهِواطاعهِوهوِالوالدِالبارِومُانبِالكب

And he-saww is the Master of the one whose Lord-azwj and Guardian is Allah-azwj. The one who 
refuses to be obedient to Rasool Allah-saww has, in fact, refused to be obedient to his Lord-azwj 
and be in His-azwj servitude, and the one who accepts to be obedient to him-saww is being 
obedient to Allah-azwj. And Allah-azwj Guided him by the Prophet-saww, who is the Master of all 
creatures, whether he recognises that or denies it. And he-saww is the good parent, so the one 
who loves him-saww will obey him-saww as he-saww is the good father, and he will stay away from 
the major sins. 

كِتبتِلكِماِسئلتنًِّعنهِوقدِعلمتِانِقوماِسَعواِصنعتناِهذهِفلمِيقولواِبهاِبلِحرفوهاِوِوضعوهاِعلىِغيرِحدودهاِعلىِِ قد
نِِنَوهاِقدِبلغكِواحذرِمنِاللهِورسولهِومنِيتعصبونِبناِاعمالْمِالْبيثةِوقدِرمانَِالناسِبهاِواللهِيَكمِبينناِوبينهمِفانهِيقولِالذيِ
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كِانواِيعملونِِ يرمونِالمحصناتِالمؤمناتِالغافلاتِلعنواِفِِالدنياِوالاخرةِولْمِعذابِعظيمِيومِتشهدِعليهمِالسنتهمِوايديهمِبِا
ِيومئذِيوفيهمِاللهِاعمالْمِالسيئةِويعلمونِانِاللهِهوِالْقِالمبينِِِ

I-asws have written to you what you had asked me-asws about, and I-asws know that the people 
would listen to what we-asws are making of this, but they do not speak by it, but they alter it, 
and waste it upon other than its Limits, and the likes of it as has reached you. And be 
submissive to Allah-azwj and His-azwj Messenger-saww and be cautious to the ones who are 
prejudicial against us-asws, their deeds are evil, and have got us-asws to be accused by the people 
due to it, and Allah-azwj will Judge between us-asws and them. 

“[24:23] Surely those who accuse chaste believing women, unaware (of the evil), are cursed 
in this world and the hereafter, and they shall have a grievous chastisement.” “[24:24] On 
the day when their tongues and their hands and their feet shall bear witness against them 
as to what they did.” “[24:25] On that day Allah will pay back to them in full their just 
reward, and they shall know that Allah is the evident Truth”. 

كِبيرا.ِِ كِتبتِونَوهِوتُوفتِانِيكونِصفتهمِمنِصفةِفقدِاكرمهِاللهِتعالَِعزوجلِعماِيقولونِعلوا ِواماِما

And as for what you wrote, that the likes of these people and you are fearing for them that 
what they are attributing to Allah-azwj may not be from His-azwj Attributes, so Allah-azwj Mighty 
and Majestic is more Honourable, and more High and more Great than what they are saying 
(attributing to Him-azwj). 

كِتابِهذاِواتقوهِلله.ِِ ِصفتِِهذهِصفةِصاحبناِالتَِّوصفناِلهِوعندنَِاخذنَِفجزاهِاللهِعناِافضلِالْقِفانِجزائهِعلىِاللهِفتفهم

This description of mine-asws is the description from our-asws Master-saww, whose qualities I-asws 
have explained, and with us-asws this is what we-asws have taken. So may Allah-azwj Reward you 
from us-asws, the highest truth, for its Rewarding is upon Allah-azwj, so ponder over this letter 
and fear Allah-azwj.45  

 

 

 
 بصائرِالدرجاتِفِِفضائلِآلِمُمدِصلىِاللهِعليهم،ِج1ِ،ِص:526ِ 45
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APPENDIX II: Holy Verses Forbidding the Gambling 

ُِالَلُِّلَكُمُِِِۖ  وَيَسْألَُونَكَِمَاذَاِيُ نْفِقُونَِقُلِِالْعَفْوَِِِِۖ  قُلِْفِيهِمَاِإِثٌُْكَِبِيٌرِوَمَنَافِعُِللِنَاسِِوَإِثْْهُُمَاِأَكْبََُِمِنِْنَ فْعِهِمَاِِِِۖ  سْألَُونَكَِعَنِِالْْمَْرِِوَالْمَيْسِرِِِيَِ لِكَِيُ بَينِ  كَذََٰ
ِ{219الْْيََتِِلَعَلَكُمِْتَ تَ فَكَرُونَِ}

They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin 
and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. And they are asking 
you what they should be spending. Say: ‘The surplus’. Like that, Allah Clarifies the Verses 
for you, perhaps you would be pondering [2:219] 

And, 

ِ{115فأَيَْ نَمَاِتُ وَلُّواِفَ ثَمَِوَجْهُِاللَِِِّۚإِنَِالَلَِّوَاسِعٌِعَلِيمٌِ}وَلِلَِِّالْمَشْرقُِِوَالْمَغْرِبُِِۚ

And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so there would be 
the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing [2:115] 

ِقال:ِوِيؤيدِهذاِماِرواهِأبوِجعفرِالطوسيِبإسنادهِإلَِالفضلِبنِشاذان،ِعنِداودِبنكِثير،ِقال:ِِ

He said, ‘And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl 
Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 

)عليهِالسلام(ِأنتمِالصلاةِفِكِتابِاللهِعزِوِجل،ِوِأنتمِالزكاة،ِوِأنتمِالْج؟ِفقال:ِ»يَِداود،ِنَنِالصلاةِفِكِتابِاللهِعزِوِجل،ِِقلتِلِبِِعبداللهِِ
كِعبةِالله،ِوِنَنِقبلةِالله،ِوِنَنِوجهِالله الِاللهِتعالَ:ِ،ِقوِنَنِالزكاة،ِوِنَنِالصيام،ِوِنَنِالْج،ِوِنَنِالشهرِالْرام،ِوِنَنِالبلدِالْرام،ِوِنَن

 فأَيَْ نَماِتُ وَلُّواِفَ ثَمَِوَجْهُِاللَِِّ،ِوِنَنِالْيَت،ِوِنَنِالبيناتِ.

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘You-asws (Imams-asws) are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and your-asws are the Zakat, and you-asws are the Pilgrimage?’ He-asws said: ‘O 
Dawood! We-asws are the Salat in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and we-asws are 
the Zakat, and we-asws are the Fasts, and we-asws are the Hajj, and we-asws are the Sacred 
Months, and we-asws are the Sacred cities, and we-asws are the Kabah of Allah-azwj, and we-asws 
are the direction (Qiblah) of Allah-azwj, and we-asws are the Face of Allah-azwj. Allah-azwj Said: 
therefore wherever you turn to,  so there would be the Face of Allah [2:115], and we-asws are 
the Signs, and we-asws are the Evidence’. 

وِالميتةِوِالدمِعدونَِفِكِتابِالله:ِالفحشاءِوِالمنكرِوِالبغي،ِوِالْمرِوِالميسر،ِوِالِنصابِوِالِزلام،ِوِالِصنامِوِالِوثان،ِوِالجبتِوِالطاغوت،ِِ 
ِوِلْمِالْنزير.ِ

And our-asws enemies in the Book of Allah-azwj are: - The immoral, and the deniers, and the 
oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the dividing 
arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead and the blood, and 
the flesh of the swine’.46 

 
 (تَويلِالْيَت2ِ/19ِ:1ِ 46
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الْسين،ِعنِموسىِبنِالقاسمِالبجلي،ِعنِمُمدِبنِعليِبنِجعفرِبنِمُمد،ِعنِأبيه،ِعنِأخيهِموسى،ِعنِأبيهِجعفرِ)عليهمِِ
 السلام(،ِقال:ِ»النردِوِالشطرنجِمنِالميسر«.ِ

Al Husayn, from Musa Bin Al Qasim Al Bajaly, 

(It has been narrated) from Muhammad Bin Ali-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from 
his father, from his brother Musa-asws, from his-asws father-asws Ja’far-asws having said: ‘The 
(rolling of the) dice, and the (playing of) chess is from ‘Al-Maysar’ (gambling)’’.47  

Gambling with the property: 

نَكُمِْبَِلْبَاطِلِِإِلَاِأَنِْتَكُونَِتِجَارَةًِعَنِْتَ راَضٍِيََِ كَِانَِبِكُمِْرَحِيمًاِ}ِِِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِلَاِتََْكُلُواِأمَْوَالَكُمِْبَ ي ْ وَمَنِْيَ فْعَلِْ {29مِنْكُمِِْۚوَلَاِتَ قْتُ لُواِأنَْ فُسَكُمِِْۚإِنَِالَلَّ
لِكَِعَلَىِاللَِِّيَسِيراًِ} لِكَِعُدْوَانًَِوَظلُْمًاِفَسَوْفَِنُصْلِيهِِنََراًِِۚوكََانَِذََٰ ِ{30ذََٰ

O you who believe! Do not devour your property among yourselves by the falsehood except 
if you happen to trade by an agreement from you; and do not kill your selves; Allah was 
always Merciful with you all [4:29] And the one who does that aggressively and unjustly, 
We will soon Cast him into Fire; and that would always be easy upon Allah [4:30] 

كِنتِعنِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِفجاءهِرجل،ِفقالِله:ِأخبَنِعنِقولِالله:ِيَِأيَ ُّهَاِالَذِي نَِآمَنُواِلاِتََْكُلُواِِالعياشي:ِعنِأسباطِبنِسالم،ِقال:
نَكُمِْبَِلْباطِلِ؟ ءِفِِقال:ِ»عنًِّبذلكِالقمار،ِوِأماِقوله:ِوَِلاِتَ قْتُ لُواِأنَْ فُسَكُمْ،ِعنًِّبذلكِالرجلِمنِالمسلمينِيشدِعلىِالمشركينِوحده،ِيَي أمَْوالَكُمِْبَ ي ْ

 منازلْمِفيقتل،ِفنهاهمِاللهِعنِذلك«ِ.

Al Ayyashi, from Asbaat Bin Saalim who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws when a man came up and said to him-asws, ‘Inform me about the 
Words of Allah-azwj O you who believe! Do not devour your property among yourselves by 
the falsehood [4:29]?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Means by that, the gambling. And as for His-azwj 
Words and do not kill your selves, it Means by that the man from the Muslims who is strong 
over the Polytheists on his own, so he goes to their houses and kills. Thus, Allah-azwj has 
Forbidden from that’.48   

نَِ كُمِْبَِلْباطِلِ.ِقال:ِ»نهىِعنِالقمار،ِوكِانتِعنِمُمدِبنِعلي،ِعنِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(،ِفِِقولهِتعالَ:ِيَِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِلاِتََْكُلُواِأمَْوالَكُمِْبَ ي ْ
 قريشِتقامرِالرجلِبِهلهِوِماله،ِفنهاهمِاللهِعنِذلك«.

From Muhammad Bin Ali,  

from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the High O you who believe! Do not devour 
your property among yourselves by the falsehood [4:29]’. He-asws said: ‘Forbidden from the 
gambling, and the Quraysh used to gamble with the man with his family members and his 
wealth, so Allah-azwj has Forbidden from that’. 

 
 تفسيرِالعي اشي312ِِ/106ِ:1ِِِ. 47
 تفسيرِالعي اشي98ِِ/235ِ:1ِِِ. 48
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كِانَِبِكُمِْرَحِيماً.ِقال:ِ»كانِالمسلمونِيدخلونِعلىِعدوهمِفِِالم غارات،ِفيتمكنِمنهمِعدوهمِفيقتلهمِِوِقرأِقولهِتعالَ:ِوَِلاِتَ قْتُ لُواِأنَْ فُسَكُمِْإِنَِالَلَّ
 كيفِشاء،ِفنهاهمِاللهِأنِيدخلواِعليهمِفِِالمغارات«ِ.

And I recited the Words of the High and do not kill your selves; Allah was always Merciful 
with you all [4:29]. He-asws said: ‘The Muslims used to enter upon their enemies in the caves, 
and whoever was able to from among them so he would be killing them howsoever he so 
desired to. So Allah-azwj Forbid them from entering upon them in the caves’.49  

 وِفِِ)نهجِالبيان(:ِعنِالباقرِوِالصادقِ)عليهماِالسلام(ِأنهِالقمار،ِوِالسحت،ِوِالربَ،ِوِالِيَان.ِِ

And in Nahj Al Bayan,  

From Al Baqir-asws and Al Sadiq-asws – (Re: falsehood [4:29]), it is the gambling, and the ill-
gotten wealth, and the interest, and the (false) oaths’’.50 

 ,and it is the gambling ’و هو القمار‘

تَةُِوَالدَمُِوَلَْْمُِالْْنِْزيِرِِوَمَاِأهُِلَِلغَِيْرِِاللَِِّبِهِِحُِ تُمِْوَمَاِذُبِِر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَي ْ حَِعَلَىِالنُّصُبِِوَالْمُنْخَنِقَةُِوَالْمَوْقُوذَةُِوَالْمُتََدَِ يةَُِوَالنَطِيحَةُِوَمَاِأَكَلَِالسَبُعُِإِلَاِمَاِذكََي ْ
كَِفَرُواِمِنِْدِينِكُمِْفَلَاِ لِكُمِْفِسْقٌِِۗالْيَ وْمَِيئَِسَِالَذِينَ ِتَُْشَوْهُمِْوَاخْشَوْنِِِۚالْيَ وْمَِأَكْمَلْتُِلَكُمِْدِينَكُمِْوَأتَُْمَْتُِعَلَيْكُمِْنعِْمَتِِِوَرَضِيتُِوَأَنِْتَسْتَ قْسِمُواِبَِلَِْزْلَامِِِۚذََٰ

ِِۙفإَِنَِالَلَِّغَفُورٌِرَحِيمٌِ} ثٍُْ سْلَامَِدِينًاِِۚفَمَنِِاضْطرَُِفِِمَخْمَصَةٍِغَيْرَِمُتَجَانِفٍِلِِْ  {:35لَكُمُِالِْْ

Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, and whatever has been 
dedicated for other than Allah with, and the strangled, and the sick, and the fallen, and the 
gored, and what the predators have eaten (from), except what you have purified; and what 
is slaughtered upon the altars and that which you are apportioning with the arrows, that is 
a transgression.  

Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them 
and fear Me. Today I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you.  

But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then Allah is 
Forgiving, Merciful [5:3] 

ق،ِوِحْزةِبنِِابنِبَبويه،ِقال:ِحدثناِأحْدِبنِزيَدِبنِجعفرِالْمدان،ِ]وِالْسينِبنِإبراهيمِبنِأحْدِبنِهشامِبنِالمؤدب،ِوِعليِبنِعبدِاللهِالورا
نِهاشمِسنةِسبعِِمُمدِبنِأحْدِبنِجعفرِبنِمُمدِبنِزيدِبنِعليِبنِالْسينِبنِعليِبنِأبِِطالبِ)عليهمِالسلام(،ِقالوا:[ِحدثناِعليِبنِإبراهيمِب

حدثنِأبِ،ِعنِأبِِأحْدِمُمدِبنِزيَدِالِزدي.ِوِأحْدِبنِمُمدِبنِأبِِنصرِالبزنطي،ِجْيعا،ِعنِأبَنِبنِعثمانِالِحْر،ِعنِأبَنِِ وِثلاثِمائة،ِقال:
 بنِتغلب،ِ

Ibn Babuwayh said, ‘Ahmad Bin Ziyad Ja’far Al Hamdany narrated to us, and Al Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad 
Bin Hisham Bin Al Mowdab, and Ali Bin Abdullah Al Waraq, and Hamza Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Bin 
Muhammad Bin Zayd Bin Ali Bin Al Husayn -asws Bin Ali Bin Abu Talib-asws, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim in the 

 
 تفسيرِالعي اشي103ِِ/236ِ:1ِِِ. 49
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year three hundred and seven, from his father, from Abu Ahmad Muhammad Bin Zayd Al Azdy, and Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr Al Zubeyri, altogether, from Aban Bin Usman Al Ahmar, from Aban Bin Taghlub,  

تَةُِوَِِ عنِأبِِجعفرِمُمدِبنِعليِالباقرِ)صلواتِاللهِعليهما(ِأنهِقالِفِِقولهِعزِوِجل: تَةُِوَِالدَمُِوَِلَْْمُِالْْنِْزيِرِِالْية،ِقال:ِ»الْمَي ْ حُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَي ْ
 الدَمُِوَِلَْْمُِالْْنِْزيِرِِمعروفِوَِماِأهُِلَِلغَِيْرِِاللَِِّبِهِِيعنِماِذبحِللأصنام.ِ

(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws having said 
regarding the Words of the Mighty and Majestic Prohibited unto you is the dead, and the 
blood and meat of the pig [5:3] – the Verse, said: ‘The dead, and the blood, and the meat of 
the pig is well known, and whatever has been dedicated for other than Allah with - Means 
what has been slaughtered for the idols.  

كِانواِيخنقونِالبقرِوِالغنم،ِفإذاِِ كِانواِيشدونِوِأماِالْمُنْخَنِقَةُِفانِالمجوسكِانواِلاِيَكلونِالذبَئحِوِيَكلونِالميتة،ِو اختنقتِوِماتتِأكلوها.ِوَِالْمُتََدَِ يةَُ
كِانواِيناطحونِبَلكباش،ِفإذاِماتِأحدهاِأكلوه.  عينهاِوِيلقونهاِمنِالسطح،ِفإذاِماتتِأكلوها.ِوَِالنَطِيحَةُ

And as for and the strangled, so the Magians were not eating the slaughtered and they were 
eating the dead, and they used to strangle the cows and the sheep, so when it was strangled 
and died, they ate it. and the fallen - they used to pull it and throw it from the roof, so if it 
died, they would eat it. and the gored - they used to have (it fight with the) rams. So when 
one of it died, they would eat it. 

تُمِْفكانواِيَكلونِماِيقتلهِالذئبِوِالِسد،ِفحرمِاللهِعزِوِجلِذلكِوَِماِذُبِحَِعَلَىِا كِانواِيذبَونِلبيوتِالنيران،ِوِوَِماِأَكَلَِالسَبُعُِإِلَاِماِذكََي ْ لنُّصُبِ
 قريشكِانواِيعبدونِالشجرِوِالصخرِفيذبَونِلْما.ِ

and what the predators have eaten (from), except what you have purified – they used to eat 
what was killed by the wolf and the lion, so Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited that; and 
what is slaughtered upon the altars - they used to sacrifice for the houses of fire worship, 
and the Quraysh used to worship the tree and the rock, so they used to slaughter for the sake 
of these two.  

كِانواِيعمدونِإلَِجزورِفيجزئونهِعشرةِأجزاء،ِثُِيَتمعونِعليهِفيخرجونِِ السهامِوِيدفعونهاِإلَِرجل،ِوِوَِأَنِْتَسْتَ قْسِمُواِبَِلَِْزْلامِِذلِكُمِْفِسْقٌ،ِقال:
افس،ِوِالْلس،ِوِالرقيب،ِوِالمعلى.ِفالفذِلهِالسهامِعشرة:ِسبعةِلْاِأنصباء،ِوِثلاثةِلاِأنصباءِلْا،ِفالتِِلْاِأنصباء:ِالفذ،ِوِالتوأم،ِوِالمسبل،ِوِالن

لهِسبعةِسهم،ِوِالتوأمِلهِسهمان،ِوِالمسبلِلهِثلاثةِأسهم،ِوِالنافسِلهِأربعةِأسهم،ِوِالْلسِلهِخمسةِأسهم،ِوِالرقيبِلهِستةِأسهم،ِوِالمعلىِِ
 أسهمِ،

And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression  -they were 
deliberating to the (sacrificial) animal and divide it into ten parts. Then they would form a 
consensus over it and hand these arrows to a man. The arrows were ten in number, seven of 
which had a head and three did not. So the ones which had heads were Al-Faz, and Al-Taw’am, 
and Al-Masbal and Al-Nafas, and Al-Halas, and Al-Raqeeb, and Al-Moala. So Al-Faz had one 
share, and Al-Tawa’im had two shares, and Al-Masbak had three shares, and Al-Nafas had 
four shares, and Al-Halas had five shares, and Al-Raqeeb had six shares, and Al-Moala had 
seven shares. 

 ء،ِوِهوِالقمار،ِفحرمهِاللهِعزِوِجل«.وِالتِِلاِأنصباءِلْا:ِالسفيحِوِالمنيحِوِالوغد،ِوِثْنِالجزورِعلىِمنِلاِيخرجِلهِمنِالِنصباءِشي
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And the one which did not have a head for it were the Al-Safeeh, and Al-Mani’e, and Al-
Wagad, and the price of the (sacrificial) animal was paid by the one from whom one of these 

came out. ‘اِلقمار  And it is the gambling, therefore Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited ’وِهو

it’.51  

The esoteric interpretation of gambling 

كِتابِالله:ِالفحشاءِوِالمنكرِوِالبغي،ِوِالْمرِوِالميسر،ِوِالِنصابِوِالِزلام،ِوِالِصنامِوِالِوثان،ِوِالجبتِوِالطاغوت ،ِوِالميتةِوِوِعدونَِفِ
ِالدمِوِلْمِالْنزير.ِِ

Abu Abdullah-asws said: ‘And our-asws enemies in the Book of Allah-azwj are (referred to as): - The 
immoral, and the deniers, and the oppressors, and the wine, and the gambling, and the 
monuments (for idols), and the arrows (for dividing), and the idols, and the images, and the 
false deities, and the tyrants, and the dead and the blood, and the flesh of the swine’.52 

كِانِاللهِِِعنِهشام،ِعنِالثقة،ِرفعه،ِعنِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِأنهِقيلِله:ِرويِعنكمِأنِالْمرِوِالميسرِوِالِنصابِوِالِزلامِرجال؟ِفقال: »ما
 ليخاطبِخلقهِبِاِلاِيعقلون«.

From Hisham, from Al Saqat, raising it,  

‘From Abu Abdullah-asws, that he said to him-asws, ‘It is reported from you (Imams-asws) that the 
wine, and the gambling, and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing) [5:90] 
are (actually a reference to) men?’ So he-asws said: ‘It was not for Allah-azwj to Address His-azwj 
creatures with what they are not understanding’.53 

ِذكرِقوماِعنِمُمدِبنِمسلم،ِقال:ِقالِأبوِجعفرِ)عليهِالسلام(:ِ»يَِمُمد،ِإذاِسَعتِاللهِذكرِأحداِمنِهذهِالِمةِبَير،ِفهمِنَن،ِوِإذاِسَعتِالله
ِبسوءِمِنِمضى،ِفهمِعدونَ«.

From Muhammad Bin Muslim who said: 

‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Muhammad! If you hear Allah-azwj Mention anyone from this 
community with goodness, so that is us-asws, and if you hear Allah-azwj Mention a people with 
evil, the ones from the past, so they are our-asws enemies’.54  
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